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Der Gebrauch der Verba und ihrer Ableitungen bei Nepos.
Nepos ist einer der ältesten Schulautoren; denn schon in der Frankfurter Schulordnung

vom Jahre 1579') liest man, dafs der Rektor in der I. Klasse, einmal wöchentlich, die Mercurii
ex Aemilii Probi 2) opúsculo de viris illustrious demonstrat; deshalb hat man auch schon früh damit
angefangen, nach den Gründen zu forschen, weswegen Nepos diese Beliebtheit bei den Schul¬
männern gefunden und ob diese Gründe stichhaltig sind. Vielfach ist bei dieser Gelegenheit
auch auf die Sprache des Autors hingewiesen und behauptet worden, dais derselbe sich zur
Lektüre für einen Schüler der Quarta resp. Untertertia nicht eignet, da seine Sprache von der
eines Cicero sehr oft abweicht und dais diese Abweichungen stellenweise derart sind, dafs sie
den Schülern als „grobe Fehler" bezeichnet werden. Man ist dann zu einer genauem Betrach¬
tung des Nepotischen Sprachgebrauchs gekommen.

Am erschöpfendsten hat Bernhard Lupus, zuerst in zwei Warener Gymnasialprogrammen
von 1872 u. 73, die Syntaxis convenientiae und casuum, sowie bei Gelegenheit der letzteren
auch aus der Formenlehre die Deklinationen behandelt. Daraus ist dann das alle Gebiete der
Nepotischen Sprache umfassende Werk „der Sprachgebrauch des Cornelius Nepos" 3) entstanden.

Die Construktion der mit Praepositionen zusammengesetzten Verba bei Nepos ist von
Ignatius 4) behandelt. Auch linger 5) hat sich mit dem Sprachgebrauch der Vitae sehr eingehend
beschäftigt, und er findet aus dem Unterschied der Sprache in den Feldherrnbiographien einer¬
seits und den Vitae des Atticus und Cato andererseits einen Hauptbeweis für seine Ansicht,
dafs diese Feldherrnbiographien I — XXIII nicht denselben Verfasser haben als die Vitae des
Atticus und Cato, sondern dafs I—XXTTT von C. Julius Hyginus, einem Freund des Ovid und
Aufseher der palatinischen Bibliothek unter Augustus, geschrieben sind. Lupus, der in dem
oben genannten Buche zu dem Schlafs gekommen ist, dafs der Atticus wegen seiner Sprache
demselben Verfasser zuzuweisen ist wie die übrigen Vitae, wendet sich gegen diese Hypothese. 6)
Die Ansicht des Lupus teilt Gemss, der gerade die Übereinstimmung im Sprachgebrauch als
Beweis dafür aufstellt, dafs alle Vitae denselben Verfasser haben.

Die Stilistik des Nepos hat Pretzsch ') in einem Spandauer Programm behandelt, und zwar
behandelt er die Allitteration, den Reim, das Wortspiel und die figura etymologica.

Sehr zahlreich sind die Neposlexica und die Ausgaben mit Anmerkungen. Speziell die
Phraseologie des Nepos hat Heinrich Kleist 8) in einer vollständigen Umarbeitung des Buches
von G. Wiehert") behandelt. Der Verfasser hat die Phrasen des Caesar und Nepos, nach
Verben geordnet, zum Gebrauch für Schüler der obern Gymnasialklassen zusammengestellt und
zu den einzelnen Phrasen mustergiltige Übersetzungen gegeben.

Ein Beitrag zur Lexicographie des Nepos ist auch das Folgende, und zwar habe ich die
Verba und ihren Gebrauch bei Nepos einer Prüfung unterzogen. Das Hilfsverbum esse habe
ich nicht vollständig behandelt, sondern es sind meistens nur die Phrasen herangezogen, die
in dem Kleist'schen Buche keine oder nur geringe Beachtung gefunden haben. Eine genaue
Behandlung von esse würde über den Rahmen dieser Ausführungen weit hinausgehen. Die
Verba sind alphabetisch geordnet. Jedem Verbum sind die bei Nepos vorkommenden Ableitungen
desselben, Substantiva und Adjektiva, angefügt. — Zu Grunde gelegt habe ich die kleinere
Ausgabe von Nipperdey-Lupus, neunte Auflage, Berlin 1885.

') Vornibaum: Evangelische Schulordnungen, Gütersloh 1.860—64 Bd. I p. 637.
2) Die Handschriften nennen in der Überschrift als Verfasser der Feldherrnbiographien einen Aemilius Probus,

und nur als Verfasser des Atticus und Cato den Cornelius Nepos. Teuffei: Geschichte der römischen Litteratur,
V. Auflage Leipzig 1890 S. 389.

3) B. Lupus: Der Sprachgebrauch des Cornelius Nepos, Berlin 1876.
4) Ignatius: De verborum cum praepositionibtis compositorum apud Corn. Nepotem, T. Livium, Curtium Rufum

cum Dativo structura, Berlin 1877.
5) Unger: Der sogenannte Cornelius Nepos. Abhandlungen der philosophisch-philologischen Klasse der k. bair.

Akademie der AVissenschaften XVI Bd. I Abteiig. p. 127, München 1881.
6) Neue Jahrbücher für Philologie 125 p. 379 ff.
*) Pretzsch: Zur Stilistik des Cornelius Nepos, Spandau 1890.
8) Heinrich Kleist: Die Phraseologie des Nepos und Caesar, Berlin 1884.
°) G. Wiehert: Das Wichtigste aus der Phraseologie bei Nepos und Caesar, Berlin 1872.



a. omni genere copiarum u.abundare. — a. findet sich bei Nepos an 2 Stellen: XVIII, 5, 2.
in derselben Vita 8, 5: abundantem esse omnium rerum.

aecersere u. arcessere. — Das erstere an 2 Stellen: X, 2, 2 (alqm.) u. XXV, 21, 4 (alqm.
ad se), arcessere alqm. Athenis X, 3, 1 — colonos Coiïntho XX, 3, 1,

accelerare. — a. sibi alqd. „etwas in seinem Interesse beschleunigen" XXV, 22, 2.
acensare. — acc. alqm. ohne Angabe der Schuld od. Strafe IX, 3, 2 u. XXV, 6, 3 neque suo

nomine neque subscribens aecusavit. acc. alqm. quod. II, 8, 2 — VI, 3, 3 — XIX, 3, 4. alqm.
proditionis I, 7, 5 — XIII, 3, 5. ante aetarum rerum VIII, 3, 2. capitis IV, 2, 6. alqm.
crimine Parió I, 8, 1. hoc crimine VI, 3, 4 — XV, 8,1. crimine invidiae VII, 4,1. acc. avaritiam
perfidiamque ales. VI, 4, 2.

aecusator an einer Stelle VI, 4, 3: ipse suus fuit aecusator. reus hat Nepos an
2 Stellen: alqm. reurn faceré quod VII, 4, 3 — reum esse delicti VII, 8, 4.

recusare. — neque recusavit quominus XV, 8, 2 — recusavit ne postularet XXIII, 12, 3
— nullo recusante XX, 3, 4.
acuere. — Davon nur das Comp, exaeuere vertreten; exaeui ira XIX, 4, 1. acutus ad fraudem

homo X, 8, 1 — acutius cogitatum XIV, 6, 8. acumen ingenii Vu, 11, 3.
adipisci. — ad. amicitiam II, 9, 4 — gloriam XI, 2, 3 u. XII, 2, 2 — victoriam XII, 1, 3 —

regnum XVIII, 6, 2 u. XXI, 1, 2,
adoptare. — ad. alqm. XXV, 5, 2.
adulari. — ad. alicui XXV, 8, 6.
aedificare. — aed. classem DI, 2, 2 — III, 3, 1 — castellum XXIII, 12, 3. Athenienses

ficantes H, 6, 2.
aedificator XXV, 13, 1. aedificium an 4 Stellen, aedes, is Minervae IV, 5,

aedi-

2 —
Proserpinae X, 8, 5. Die Nebenform aedis Jovis Feretrii in Capitolio XXV, 20, 3. aedes,
ium praef. 6—7 — X, 4, 5.
aemulari. — alqm. XV, 5, 6.

ae'mulatio : laudis XXV, 5, 4 — maximarum rerum XXV, 20, 5.
aequiparare. — aeq. an 1 Stelle II, 6, 1 : urbem dignitate, von dem triplex portus Piraei gesagt.

Die häufigere Form aequiperare auch einmal Vil, 11, 3: alqm. labore corporisque viribus,
aequitas „Gerechtigkeit" an 3 Stellen, aequitas animi VIII, 4, 2. — aequus animus,

und zwar überall in der Form animo aequo, an 4 Stellen, aequus locus I, 5, 4 — aeq. condicio
„annehmbare Bedingung" XXV, 2, 4. aequum est mit folgendem Acc. c. Inf. II, 7, 2 u.
VIII, 2, 6, Das Adverbium aeque an 3 St., peraeque XXV, 13, 6. — iniqua usura XXV, 2, 4.
aequalis als Substantiv 7 mal; sororem prope aequalem habebat XXV, 17, 1. aeq. mit dem
Dat. aequalis fere fuit Themistocli DU, 1, 1.
aestimare. — aest. litem L talentis „d. Strafsumme auf 50 Talente festsetzen" I, 7, 6 u. XDZ, 3, 5

— litem aestimatam V, 1, 1 — aestimare alqd minoris XXD7, 1, 4.
agere. — ag. alqm ante se „jem. vor sich her treiben" XIV, 3, 2. ag. in der Bedeutung „etwas

betreiben, ausführen": quid ageret XXV, 20, 1 u. 4 — quid ageretur XIV, 2, 4 u. 6, 6 —
nihil aliud egit quam ut XXIII, 10, 1 u. XXV, 11, 1 — id agitur ut IL, 5, 1 u. 9, 3 •—
quae res ageretur VIII, 3, 2 u. X, 8, 4 — potestas agendi X, 2, 5 — suam rem ag.
XXV, 15, 2 — causam populi XIX, 3, 1. Die Bedeutung „etwas verhandeln" hat agere:
V, 1, 3 — Vu, 4, 1 — 8, 2 — 10, 2 — IX, 3, 3 (per litteras) — XXV, 4, 4 — XX, 5, 2
(lege cum aliquo). ag. gratias alicui XX, 4, 3 u. XXIII, 7, 2. ag. vitam XXV, 17, 3.
ag. vigilias non satis diligenter „d.. Nachtwachen nicht sorgfältig genug versehen" VHI, 4, 4:
ag. „erschüttern" bonitatem XXV, 9, 1. agitur existimatio „d. gute Ruf steht auf dem
Spiel" XXV, 15, 2.

agitare das Intensivum von agere, 3 mal: ag. navem X, 9, 2 — equos XVTII, 5, 4.
mente agitare mit folgendem Infinitiv XXII, 1, 4. exagitatus a cuneta Graecia II, 9, 4.



cogère alqm. mit dem Infinitiv kommt an 15 Stellen vor, mit ut nur VII, 4, 5 —
ad depugnandum II, 4, 4. ut voluntas militum cogebat XVIII, 8, 1 — nisi quid vetustate
coactus est XXV, 13, 2 — quod natura cogeret XXV, 22, 2. — coactus necessitate II, 8, 6
— odio Xm, 3, 5.

peragere: rem XXII, 3, 1 — consulatum XXIV, 2, 2 — propositum XXV, 22, 3.
redigere: in potestatem I, 4, 1 — XVI, 5, 1 — sub potestatem I, 1, 4 — 2, 5 —

IV, 2, 4 — sub imperium XIII, 2, 1.
subigere: alqm. XXH, 4, 1 — alqm. bello XIII, 1, 2 u. XXIII, 3, 2.
transigere: transacto tempore II, 9, 4.
actor: auctorque XXV, 3, 2. agmen: XIV, 9, 4.

aio. — Dieses Defectivum kommt nur in den Formen ait u. aiebat vor, und zwar eingeschoben :
II, 1, 4 ut ait Thucydides. Mit folgendem Acc. c. Inf. II, 4, 2, — 9, 1 — 10, 4 — X, 8, 1
— XIV, 2, 2 — mit folgender oratio obliqua XIV, 11, 4 — XVIII, 9, 2 — 11, 3.

alere. — al. filias publice III, 3, 3 — agellus alit alqm. XIX, 1, 4 — al. augereque luxuriam
XIX, 1. 4 — morbum XXV, 21, 6.

alienare. — alienari ab aliquo VII, 5, 1. alienatae insulae V, 2, 4.
abalienare: alqm. suis rebus XVII, 2, 5 — Africam XXII, 2, 2. abalienata oppida

XXII, 2, 4.
alienus findet sich in Verbindung mit locus II, 4, 5 — fortuna XII, 3, 3 — mores

XV, 1, 1 — civitas XVm, 1, 2 — opes XXI, 3, 4 u. XXHI, 1, 3 — arbitrium XXIII, 12, 5
aes XXV, 2, 5. non alienum videtur mit folgendem Inf. „es scheint nicht unpassend" I, 6, 1.
amare. — am. alqm. VII, 2, 3 — X, 9, 5 — XXV, 17, 2 — litteras XXV, 1, 2. In einer

Abart der figura etymologica : amatus est amore Graecorum VII, 2, 2 — amici eum amant
XXV, 15, 1.

adamare alqm. X, 2, 3.
amator: praef. 4 — am. erat antiquitatis XXV, 18, 1.

animare. insulae bene animatae V, 2, 4.
exanimari : XV, 9, 4.

appellare. — app. mit dopp. Acc. kommt 19 mal vor, von denen nur 3 mal im Aktivum: XIV, 8, 2
quos illi cardacas appellant — XXIV, 3, 3 omnes (libros) Origines videntur appellasse —
VIII, 3, 2 eamque (legem) illi oblivionis appellarunt, wo ein „legem" zu ergänzen ist. An
2 Stellen III, 1, 2 u. XIX, 1, 1 ist noch cognomine Justus resp. Bonus- hinzugefügt.
XXV, 8, 3 app. alqm. ut „jem. angehen etwas zu thun."

compellare: mit dopp. Acc. XX, 1, 5 — c. alqm. hoc crimine „zur Rede stellen"
VII, 4, 1.
appropinquare. — app. ad insularn XIII, 3, 3 — ver appropinquabat XVIII, 5, 7 — hostis app.

XVIII, 9, 1. Die Bedeutung „nahe bevorstehen" hat app. XI, 2, 5 nisi adventus eius
appropinquasset.

arbitrari. — arb. id VII, 6, 2 — mit dem dopp. Acc. VII, 9, 1 — XIII, 4, 3 — XXV, 14, 1.
utile arb. mit folg. Inf. I, 5, 4 — XIII, 3, 3 — mit folg. Acc. c Inf. steht arb. 11 mal: IX, 4, 3
— XIV, 11, 1 — XV, 1, 1 — 3, 2 — XVI, 5, 1 — XVII, 6, 3 — 8, 5 — XXIII, 10, 3
— XXV, 6, 4 — 8, 3 — 15, 1 (hier esse zu ergänzen).

arbitrium: III, 3, 1 — VII, 7, 1 — IX, 2, 2 — 4, 1 — XXII, 1, 3 — XXIII, 12, 5.
arcere. — arc. kommt nicht vor.

coerceré procacitatem manibus XX, 5, 2.
exercere : remiges X, 9, 2 — iumentum XV17J, 5, 4 — regem XXIII, 10, 1. exerceri

currendo et luctando XV, 2, 5. fortuna exercuit vim suam in filio „d. Schicksal zeigte seine
Macht an dem Sohne" X, 6, 2.

exercitatio XVII, 3, 3. exercitatus : in dicendo XV, 5, 2 — bello XV, 5, 4. exercitatiores
copiae XI, 2, 1 — exercitatissimus exercitus XVII, 3, 3. inexercitatae copiae XVIII, 3, 3.
arderé. — ard. ist nur durch das Inchoativum exardescere vertreten: exarsit intestinum bellum

XXII, 2, 1.
arguere. — arg. alqm. crimine IV, 3, 7 — arg. alqm. mit folgendem Acc. c. Inf. VII, 7, 2.

coarguere tyrannidem „d. Willkürherrschaft nachweisen" XV, 6. 4.



armare. — arm. milites XVII, 3, 2 — regem armavit et exercuit XXIII, 10, 1. In übertragener
Bedeutung se armât imprudentia Dionis X, 8, 3. armatus populus XIX, 2, 5. armati:
I, 5, 1 — X, 9, 2 — XIX, 2, 5 — XXII, 2, 4 — XXI1T, 12, 4. inermis: X, 9, 3 — 6
— XXIII, 3, 4.

audere. — aud. kommt an 15 Stellen, immer mit dem Inf. vor.
audax an 3 Stellen: VI, 1, 3 — X, 9, 3 — XV, 9, 1.

audire. — aud. alqd: II, 4, 5 — 8, 3 - - VII, 7, 4 - - XIV, 4, 5 — 6, 3 — XV, 9, 4 —
XXV, 13, 7. alqm. X, 2, 2 (eins audiendi). audiendi studiosus XV, 3, 2. quem quidem
nos audierimus für de quo etc. III, 1, 2. aud. de adventu XVIII, 9, 5. nemo aliud acroama
audivit quam anagnosten XXV, 14, 1. aud. Arera XVIII, 3, 5. insuetus male audiendi
X, 7, 3. aud. mit Acc. c. Inf.: II, 6, 4 — IV, 4, 5 — ATI, 4, 5 — IX, 2, 1 — X. 4, 3
— XIV, G, 1, — XX, 4, 3. a. ab aliquo mit Acc. c. Inf. II, 7, 2. a. mit Acc. d. Part.
XX, 4, 1 u. XXV. 17. 1. ex quo loco posset audiri, si quis quid loqueretur IV, 4, 4.
dicto audientem esse VI, 1, 2 — XI, 2, 1 — XIV, 2, 3 — XVII, 4, 2.

exaudiré: strepitum foris X, 9, 4.
oboedire: alicui XIV, 5, 4 — legi XV, 8, 1.

aligere. — a. opes VIII, 2, 4 u. IX, 5, 2 — divitias X, 1, 2 — possessiones XXV, 12, 2 —
simultatem X, 3, 1 — officium „Dienstfertigkeit" XXV, 2, 6 — gloriam XIII, 1, 1 — dolores
XXV, 21, 6 — luxuriam XlX, 1, 4. auctus adiutusque ab aliquo XIX, 2, 3 — cives
augentur agro atque urbibus XIII, 1, 3 — ancti numero eorum XVII, 6, 3.

auctor „Gewährsmann" II, 10, 4. auctores Cadmeae occupandae XVI, 3, 3 —
auctor actorque in omni procuratione rei publicae XXV, 3, 2. auctoritas: I, 5, 2 — 8, 4 —
V, 2, 1 — VI, 4, 1 — VII, 3, 1 (consilio atque auctoritate) — IX, 4, 1 — 5, 2 — X, 4, 1
— XII, 4, 1 — XIII, 3, 2—4.

B.
IX, 2, 2 — XV, 8, 5. cupiditás bellandi XXII, 1, 3bellare. — b. ohne Praeposition II, 5, 1

u. XXIII, 2, 1 — causa bellandi XXII, 3, 1. b. adversum alqm. II, 9, 2
XX, 2, 3 u. XXI, 2, 2. b. animo cum aliquo XXIII, 1, 3.

cum aliquo

Cadere. — c. steht allein vom Fallen im Kampf: XIV, 8, 3 u. XVIII, 4, 1. c. in proelio
VIII, 2, 7 — XIV, 6, 1 — XVni, 11, 4 — XXI, 1, 2 — XXIV, 1, 2 — c. in bello
XIV, 1, 2 — eo proelio IV, 1, 2 — una pugna XVII, 5, 2. c. in suspicionem alicuius
IV, 2, 6. res cadit praeter opinionem I, 2, 5.

accidere: accidit alqd: XIII, 4, 6 — XIV, 4, 3 — XVI, 5, 4 — XVIII, 11, 5 —
XXIII, 9, 1 — 12, 3 — XXV, 16, 4. alqd. acc. alicui XIV, 8, 4 u. XXV, 21, 4. secundas
res accidisse eius opera VII, 6, 2 — si quid adversi accidisset XFV, 5, 3 — illa calamitas
accidit Lacedaemoniis XVII, 6, 1. accidit ut: I, 1, 1 — VII, 3, 2 — XIII, 3, 3 — XXV, 20, 3
— acc. casu ut XXIII, 12, 1. acc. alicui ut IX, 5, 1. sicut tum accidit VII, 7, 2.

concidere: allein XVII, 5, 2. confixi conciderunt XIV, 9, 5 — p ercuss um conc.
XV, 9, 1 — confossum conc. XVl, 5, 4. maiestas imperii perculsa concidit XVI, 2, 4. In
bildlichem Sinne auch XIX,' 2, 4 concidit uno crimine „zu Fall kommen."

decidere: ex equis in terram XVIII, 4, 2. U ebertragen: XVIII, 11, 5 perfidia
amicorum.

incidere: in eandem invidiam V, 3, 1 •— in morbum X, 2, 4. aetas in ci dit in ea
témpora „d. Lebenszeit fällt in jene Zeit XVIII, 1, 2. bellum civile inc. „d. Bürgerkrieg bricht
herein" XXV, 7, 1 — periculum ine. XXV, 10, 4.

reeidere: in invidiam VII, 7, 1.
casus = Tod in der Schlacht XV, 9, 2 — c. „d. Sturz im politischen Leben" VII,

6, 4 u. XVIII, 11, 2 — c. „Schicksalsschlag, Zufall" XXV, 9, 1 — casus adversi XIV, 5, 4
■— mirabiles XX, 5, 1. nescio quo casu I, 7, 3. casu accidit XXIII, 12, 1. occasus alicuius
XVIII, 13, 3.



caedere. — caedi nur XIV, 6, 4.
concidere alqm: X, 10, 1 — XIV, G, 6 — 8, 3 — XXIII, 3, 4.
incidere exemplmii (Abschrift) in pila lapídea VII, 4, 5.
occidere alqm: VI, 3, 4 — X, 10, 1 — XV, 9, 1 — XVI, 3, 3 — XXI, 2, 1 —

XXII, 3, 3 — XXIII, 4, 3—4 — XXV, 8, 1. occ. alqm. in proelio XXI, 3, 2 u. XXII, 4, 2.
caedes kommt 4 mal vor: VIII, 3, 3 — X, 10, 1 — XV, 9, 1 — 10, 3. fratricida

XX, 1, 5. matricida XV, 6, 2.
[candere.] —

incendere: lucum I, 7, 3 — opera I, 7, 4 — apparatum et munitiones XVIII, 5, 7 —
sarmenta XXIII, 5, 2. In übertragener Bedeutung: inc. alqm. cupiditate bellandi XXÛI, 2, 1
— adeo incensus erat ut XVIII, 10, 4. incensus: dolore VI, 3, 1 — ira XVI, 5, 4.

succendere: ligna VII, 10, 4.
incendium: II, 4, 1 — VII, 10, 4—6 — XI, 2, 5 — inc. aedificii VII, 10, G.

canere. — c. nur XXV, 16, 4 von Weissagungen gebraucht: cecinit ut vates.
cantare. — c. ad sonum chordarum XV, 2, 1 — tibiis pr. 1 u. XV. 2, 1.
capere. — c. alqm. „jem. gefangen nehmen": IV, 2, 2 — 3 — VU, 9, 2 — XV, 3, 5 —

XVIII, 4, 3 — XX, 2, 4 — XXIII, 10, 6 — bello XXI, 3, 3 — vivum XIV, 2, 5 —
feram bestiam XIV, 3, 2. alqm. dolo XIV, 10, 1 — simulata amicitia XIV, 11, 5 — consilio
XIV, 11, 5 u. XVIII, 5, 3 — periurio XVIII, 13, 1. — c. alqm. „jem. für sich einnehmen":
humanitate VII, 9, 3 u. XXV, 4, 1 — elegantia vitae XXV, 19, 2. captus non dicto sed
secunda fortuna adversariorum I, 2, 5 — misericordia II, 8, 7. c. „einen Ort einnehmen":
I, 4, 2 — VII, 7, 2 — IX, 1, 1 — XI, 2, 5 — XIII, 1, 2 — 3, 4 — XV, 5, 6 — XVII, 6, 2.
c. classera V, 2, 2 — naves V, 2, 3 — Vu, 5, 5 — IX, 4, 4 — castra XIV, 6, 7.— praedas
XIV, 10, 2 — divitias XXV, 7, 2. c. fructum oculis ex eius casu XVIII, 11, 2 — quinquagena
talenta vectigalis VII, 9, 3 — nihil praeter gloriara de re publica XV, 3, 4. c. magistratura
XIX, 1, 1 — imperium XXI, 3, 1 •— honores XXV, 6, 2 — 7, 2 — 18, 3 — anfractum
longiorem copiosae viae XVIII, 9, 6. c. consilium: IV, 3, 3 — XVIII, 7, 2 — 8, "4, —
9, 3 — XXIII, 9, 3. c. dolores ex curatione XXV, 21, 3. captus „d. Gefangene" VII, 5, 6.
— captivus XXTTI, 7, 2 •— 3.

accipere „etwas Angebotenes annehmen" : XVII, 8, 4 — XXIII, 2, 4 — XXV, 1, 3
— Geld: IX, 4, 5 — XIII, 1,3 — XV, 3, 6 — 4, 2 — 4 — muñera: XIX, 1, 3 u. XXV,
4, 2 — arma a patria XXII, 1, 5 — imperium ab exercitu XXII, 3, 3 — usuram iniquam ab
aliquo XXV, 2, 4 — praefecturas XXV, 6, 4 —: benevolentiam VII, 6, 3 — beneficia XXV,
11, 5 — urbes Xlll, 1, 3 — condicionem .XIV, 8, 6 — dextram XIV, 10, 2. Als Erbe etwas
erhalten: XIII, 1, 1 — XXV, 1, 1 — 5, 2 — 14, 2. Von Unerwartetem: epistulam IV, 4, 1
— calamitatem IX, 1, 3 — iniuriam XXV, 11, 5 — vulnera I, 7, 5 — XV, 9, 3 — XVII, 4, 6.
Uebertragen vulnus accipere „von einem Schicksalsschlag getroffen werden": X, 6, 2 u.
XIV, 6, 1. auribus acc. mit folgender orat. obl., im Gegensatz zu oculis cerneré XX, 2, .2.
acc. alqm. male von einem zurückgeschlagenen Angriff XVIII, 8, 1. — accepterai gratumque
munus XXIII, 7, 3.

decipere alqm. VII, 5, 2 u. XIV, 9, 4.
excipere: = „aufnehmen" classis, quae natantes exciperet XII, 4, 3. = übernehmen has

partes „diese Rolle" X, 8, 3. exe. impetum „dem Angriff standhalten" XII, 1, 2 — invidiam
„sich zuziehn" XIV, 5, 2. exceptis duobus „mit Ausnahme zweier" XIII, 4, 5.

ineipere = „anfangen" mit dem Inf. XVI, 1, 1 u. XXIV, 2, 3. — ineeptnm „d.
Unternehmen" I, 1, 3.

pereipere: beneficia XXV, 11, 5 — praeeepta philosophorum XXV, 17, 3.
praeeipere = „vorwegnehmen, vorausschicken" lectoribus XV, 1, 1. pr. ut II, 6, 5

— alicui ut I, 1, 3 — XVIII, 9, 3 — XXIII, 10, 5. Mit der indirekten Frage: huic indici,
quid fieri vellent, praeeeperunt IV, 4, 4. — praeeeptum VIII, 2, 3 u. XVIII, 9, 5. praeeepto
alieuius X, 8, 4 u. XXIII, 11, 4. praeeepta philosophorum „d. Lehren d. Phil." XXV, 17, 3.
— praeeeptor philosophiae XV, 2, 2.

reeipere: „aufnehmen" IT, 8, 4 — VII, 5, 4 — 8, 4 — XIV, 6, 4 — 6 — XV, 6, 3
— XVIII, 10,. 4 — XXI, 3, 4. alqm. in fidem II, 8, 4. = „wiedererhalten, wiedergewinnen" :
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legatos II, 7, 6 — legatos in patriam II, 7, 6 — Joniam VII,. 5, 6. rec. se aliquo: XIII, 3, 4
— XIV, 8, 6 — XVIII, 4, 3 — XXIII, 11, 2 — 4 (intra praesidia sua).

suscipere : negotium XXV, 15, 2 — legationem II, 6, 5 — vota VI, 3, 2 — bellum:
XIV, 8, 6 — 10, 3 — 11, 1 — XV, 7, 4 — XXIII, 7, 3 — 8, 3 — odium XIV, 9,1 u. 10, 3
— inimicitias XVl, 1, 3 u. XXIV, 2, 4. Epaminondam corrumpendum XV, 4, 1.
capessere. — c. rem publicam II, 2, 1.
carere. — c. patria XVI, 1, 4 u. 5,1 — nomine I, 2, 3 — suspicione „vom Verdacht frei sein"

IV, 3, 5 — facile muneribus pecuniae XIX, 1,3 — facultatibus amicorum „keinen Gebrauch
von d. Vermögen der Freunde machen" XV, 3, 4.

cavere. — aninum attendere ad cavendum VII, 5, 2 — c. ne XXV, 11, 6.
cederé. — c. „fortgehen, weichen" III, 1, 3 u. VIII, 2, 6. c. alicui XII, 2, 3 — XXII, 1, 2 —

invidiae alicuius V, 3, 2 — auctoritati XIII, 3, 4 — pertinaciae XXII, 1, 5. quae prospere
ei cesserunt „was ihm glücklich von statten gegangen ist" XIII, 4, G. c. loco XU, 1, 2 —
Italia XXV, 8, 6 — 9, 2.

abscedere; XV, 9, 1 — Sparta XI, 2, 5.
accederé: quo nemo accedit pr. 7 — Lemnuni I, 1, 4 — ad Atticam 1, 4, 2; dagegen

Africam XXIII, 8, 1 — astu II, 4, 1 — propius muros I, 7, 2 — ad ephoros II, 7, 2 -— ad
chiliarchum IX, 3, 2 — ad hastam publicam „zu einer Versteigerung von Staatswegen" XXV, 6, 3
— ad manum „in d. Bereich seiner Hand" XVIII, 5, 2. Von einer auftretenden Krank¬
heit febres accessisse XXV, 21, 4. Bei Aufzählung von Charaktereigenschaften, anknüpfend an
die körperlichen Vorzüge acc. ad XV, 3, 1. ad excellentem bonitatem hominis mirabiles
accesserant casus XX, 5, 1. accedit quod XVI, 3, 2. acc. ad consilium I, 3, 5 — ad rem
publicam IX, 1, 1 — ad amicitiam alicuius XVIII, 1, 4. animus accedit alicui I, 4, 5. —
accessio pecuniae XXV, 14, 2.

antecederé : alqm. XVIII, 2, 2 — alqm. aliqua re : honore VIII, 4, 3 — gloria rerum
gestarum XXI, 2, 1 — fortitudine XXIII, 1, 1. alqm, in re: in doctrinis XV, 2, 2 — in vino-
lentia rebusque veneriis VII, 11, 4 — in amicitia VII, 9, 3.

concederé: = „weichen, sich entfernen": Argos II, 8, 1. „einräumen" principatum
X, 6, 3 (d. Dat. zu ergänzen); mit d. Dat XIII, 2, 2. cónc. alqm. alicni „jem. aus Rücksicht
auf einen andern begnadigen" XXV, 7, 3. legibus non conceditur „nach den Gesetzen ist es
nicht erlaubt" II, 10, 5. •

decedere: •= „sterben": III, 3, 2 — 3 — V, 1, 1 — XVII, 1, 3 — 8, 6 —
XXI, 2, 3 — XXV, 2, 1 — 22,3. ex ingratorum hominum conspectu morte decedere XX, 1, 6.
febris decessit „hörte auf" XXV, 22, 3. dec. de foro „nicht öffentlich erscheinen" XXV, 10, 2.
dec. ex Africa XXIV, 1,4 — ex Asia XXV, 4, 1 : dagegen Sicilia XXII, 1, 5. — decessus
„Scheiden aus Sicilien" XX, 2, .3.

discedere, ohne Angabe des Ortes, woher u. wohin : I, 7, 5 — II, 4, 4 — VII, 10, 5
— XXV, .4, 5-. disc, liberatum XIX, 2, 3. longe inter se disc. XVIII, 8, 3 — diverse
XIV, 11, 3 — pari proelio II 3, .3 — superic-rem XXII, 1, 2 u. XXIII, 1, 2. disc, proelio
XIV, 8, 4 und XVIII, 10, 2 — ab Artemisio II, 3, 4 — a foribus X, 9, 1 — ab exercitu
XIV, 5, 1 — a indicio maxima gloria XV, 8, 5' — inde XII, 2, 2 — XV, 3, 3 — ab aliquo
VU» 8, 5. disc, domos suas TL,' 4, 2 — in Cappadociam XIV, 5, G.

excederé: ex proelio XVIII, 4, 2 — ex acie XXIII, 6, 4 — pugna XV, 9, 2.
intercederé:, „eintreten" querimonia inter eos XXV, 17, 2 — mullus dies XXV, 20, 2.

s „hindernd dazwischen treten" cupiditas X, 1, 3 — obtrectatio XXV, 5, 4 :— 20,5 — aemulatio
XXV, 20, 5.

procederé: nox proc. XVI, 3, 3 — prospere „von statten gehn" XIV, 6, 1.
...reGedere: a caritate patriae Vu, 8, 1 — a conspectu alicuius „iem. aus den Augen

lassen« XII, 3, 4^ A
' succeàere :" alicui XXTV", 2, 2 — in locum alicuius XV, 7, 3. misericordia odio suc-

cesserat X, 10, 2. ' *
celare. — c. àlqd. IX, 5, 3. non est celandum (eingeschoben) XXV, 12, 2. c. commissa

XV, 3, 2. Mit persönlichem Passiv: id celari non potuit VII, 5, 2. si me celaris (se. id)



XXm, 2, 6. omnes celat, quo iter habeat XVIII, 8, 7. Celans, qua volúntate esset XIV,
5, 6, quantum vulnus accepisset XIV, 6, 1.

Celebrare. — Ohne Objekt: tota celebrante Sicilia XX, 5, 4. quod maxime tota celebratum est
Graecia XI, 2, 3. — hoc tota Graecia fama celebratum est XII, 1, 3.

jcellere.l —
excellere : abstinentia III, 1, 2. — excellens in A erbindung mit viri XV, 4, 6 — reges

XXI, 1, 2 — imperatores pr. 8. nihil illo (Alcibiade) excellentius VII, 1, 1. excellens bonitas
XX, 5, 1. exeellenter pronuntiare XXV, 1, 3.

percellere: proditores XIV, 6, 8 — imperium X, 5, 3 — maiestas imperii perculsa
concidit XVI, 2, 4. perculsus: plaga metonyin. XVIII, 5, 1 — pari fortuna XXV, 11, 2.

procella civilis XXV, 10, 6.
cenare. — c. apud alqm. XXIII, 12, 1, u. XXV, 14, 1.

cena: pr: 4 u. V, 4, 3.
censere. — c. aequum VIII, 2, 6.
cerneré. — c. oculis mit Acc. c. Inf. VII, 9, 3. cf. accipere.

decernere: acie I, 4, 4 — exercitu XVIII, 9, 6 — classe XXIII, 10, 3. dec. de re
XX, 3, 5. dec. cum alqo. „mit jem. eine Entscheidungsschlacht schlagen" XXIII, 10, 3.
dec. = „beschliefsen" : manere I, 2, 2 — bellum inferre I, 3, 1 — quiescendum VII, 4, 2.
dec. alqm. ut „jem. dazu bestimmen etwas zu thun" XIII, 3, 2. dec. alci statuas I, 6, 4 —
honores VII, 7, 1.

decretum: XIX, 3, 2.
discernere: librum „unterscheiden" VI, 4, 2.

cire. —
excire: hue fratrem XXIII, 8, 1.

citare. — citari victorem „als Sieger ausgerufen werden" pr. 5.
concitare: equum XIV, 4, 5 u. XVI, 5, 4. concitata multitude» III, 1, 3. concitan

ad maturandum X, 8, 5. cone, bellum XXII, 4, 3 — risum alci XXIII, 11, 5.
excitari: sonitu flammae „erweckt werden" VII, 10, 5.
incitare: omnes studio suo XXV, 1, 3.

citharizare. — c. XV, 2, 1. In der klassischen Latinität nur hier gebraucht.
claudere. — cl. filium IV, 5, 3 — alqm. multitudine I, 5, 3 — angustiis locorum XIV, 8, 4 —

XV, 7, 1 — XXII, 2, 4 — XXIII, 5, 2. cl. urbem operibus I, 7, 2 — urbein obsidione
XV, 8, 5.

concludere: vitam complurium hoc volumine XV, 4, 6. — conclusio „Einschliefsung"
XVIII, 5, 7.

exeludere: alqm. reditu in Asiam II, 5, 1.
clinare. —

inclinatae erant copiae XVI, 5, 4.
COepisse. — c. an 21 Stellen,, coeptus sum 4 mal: XIII, 3, 1 — XV, 7, 1 — 10, 3 (Lesart un¬

sicher) —- XXIII, 11, 5.
cogitare. — c. prius quam conari XIV, 7, 1 — cum cogitasset, faceré auderet XIV, 7, 1.

c. alqd. ad. perniciem XIV, 6, 8. cogitata patefacere IV, 3, 1; dieses relativisch ausgedrückt:
quae cogitas IX, 3, 3 — quae cogitaverant XVII, 6, 3. nusquam acutius cogitatum impe-
ratoris legimus XIV, 6, 8. c. callide XIV, 8, 4 — alqd. amice de alqo XXIII, 2, 6.
c. mit d. Inf. „d. Absicht haben etwas zu thun" XVIH, 2, 3. c. ut: cogitans ut haberet =
eo consilio ut X, 9, 2.

excogitare: res: Ggstz. gerere res H, 1, 4. exeog. ut XXV, 8, 3.
cogitatio: omni cogitatione ferri ad VII, 9, 4.

COlere. ■— c. agros IV, 3, 6' — sacrarium summa caerimonia II, 8, 4 — sacellum sanetissime
XX, 4, 4. c. alqm. XXV, 11, 4 u. 20, 4.

incolere: „einen Ort bewohnen" I, 2, 5 — 3, 2 — 4 — V, 2, 5 — XIV, 1, 1 — 4, 2
— XVHI, 8, 5. — incola: I, 1, 4 u. XXIII, 3, 3.
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colonus: I, 1, 1 u. XX, 3, 1. colonia: V, 2, 2 u. IX, 1, 1. agrícola: sollers XXIV,
3, 1. cultus: regius XIV, 3, 1 — domesticus XXV, 13, 3 — cotidiarms XXV, 14, 2 — vesti-
tusque IV, 3, 1 — et victus VII, 11, 4.
comitari. — comitante toto exercitu XVIII, 13, 5 — comitantibus omnibus bonis XXV, 22, 4.

comes: invidiae gloriae comes est XII, 3, 3. Von begleitenden Personen: XVII, 6,
3 — 8, 2.
COnari. — c. allein XIV, 7, 1 (cf. cogitare), c. multa stulte XXIII, 8, 3. Sonst steht es überall

mit d. Inf. 13 mal.
conatos: resistendi XIV, 4, 5. — conatum X, 8, 5.

Conciliare. — c. alqm. „jem. geneigt machen", reges XXIII, 10, 2 — talem viruni sibi II, 10, 1 —
homines sibi amiciores XVlt, 2, 5. „zu Stande bringen": pacem XXII, 1, 5 — pacem
inter V, 3, 3 — nuptias XXV, 5, 3 — fortunam XXV, 19, 1 — quod nemo quivit consequi
XXV, 19, 3 — servitutem nomine otii XV, 5, 3 — otium totae (einer der in d. Einleitung
erwähnten Abweichgg. v. d. klass. Latinität) insulaeXX, 3, 2. conciliator: nuptiarum XXV, 12, 2.

reconciliare: „wiedergewinnen" milites X, 7, 2 — Parum I, 7, 2 — pacem VIII, 3, 2.
Considerare. — c, quo se conferret XXIII, 9, 1.

inconsideratus : inconsidcratior in secunda quam in adversa fortuna IX, 5, 1.
COnsulere. — c. Apollinem I, 1, 2. c. sibi: II, 8, 5 u. XXV, 21, 5. c. rebus suis VI, 2, 3

(hinter rebus eine Lücke), c. male patriae XV, 10, 1 (hier 2 mal) u. XIX, 2, 2. Ohne
Objekt = „um Rat fragen" I, 1, 3 consulentibus. D. Sup. consultan II, 2, 6 u. XVIII, 6, 1.

consulta : iuris XXIV, 3, 1. — consultan: senatus XXIII, 7, 3.
COquere. — c. cenam alci V, 4, 3. cocta cibaria XVIII, 8, 7.
creare. — cr. praetores. I, 4. 4 — reges XXIII, 7, 4 •— alqm. praetorem VIII, 3, 1.

procreare : cives XV, 6, 2 — duos filios ex alqa. X, 1, 1 — liberos ex matre XV, 6, 2 —
liberos ex tribus uxoribus XXI, 2, 3.

recreare: semivivum XVIII, 4, 4 (ins Leben zurückrufen) — Siciliam „wieder auf¬
richten" XX, 4, 3.
Cremare. — er. mortuum incendio VII, 10, 6.
crescere. — er. opes VII, 5, 3 — aes alienum XXV, 2, 5 — amicitia XXV, 10, 3, cr. re:

cum fam tum opibus VII, 7, 5 — laude virtutum XXIV, 2, 4 — non minus dignitate quam
gratia fortunaque XXV, 21, 1.

aecrescere: dolores in dies XXV, 21, 4.
Cruentare. — er. manus sanguine suorum XV, 10, 3.
cubare. — c. in lecto X, 9, 4.

aceubare: allein XVII, 8, 3. c. in convivio XVI, 3, 2.
[cumbere.] —

aecumbere: in acta XVII, 8, 2 (2 mal).
recumbere : in conclavi edito X, 9, 1.
suecumbere: „unterliegen" ohne Dat. XVIII, 5. 1 u. XXII, 1, 5. s. alci XVIII, 11, 5 —

Asia Europae II, 5, 3.
cupere. — c. mit d. Inf. : I, 5, 4 — X, 10, 2 — XIV, 6, 1 — 11, 3 — XVI, 5, 1 — XVIII, 11, 2 —

XXIII, 6, 2, — XXV, 4, 2, — 9, 2; mit Acc. c. Inf. bei anderm Subjekt: II, 10, 1 —
IV, 5, 1 — VII, 9, XXIII, 10, 3 ; mit Acc. c. Inf. bei demselben Subj : IV, 2, 3 u.
XXV, 20, 5.

coneupiscere : alqd. VIII, 4, 2 und XVIII, 2, 3. c. maiora IV, 1, 3 — plura IX, 5 1 —
tyrannidem VII, 7> 3. Ohne Objekt: non intemperanter c. XXV, 13, 4; mit dem Inf. Vi, 2, 2.

cupiditas. X, 1, 3 — 4, 3 — XVIII, 6. 2, Mit Gen. obj : imperii I, 8, 2 — tyrannidis
XX, 2, 3 — notitiae clarorum virorum XXV, 18, 4 — pecuniae XXV, 12, 2 — pugnandi
I, 5, 1 — bellandi XXII, 1, 3 u. XXIII, 2, 1 — audiendi X, 2, 2. cupidus mit Gen. obj.
coniugii V, 1, 3 — salutis, fidei XVIII, 3, 1 — imperii XXI, 2, 2 — litterarum XXIV, 3, 1.
cupide elaborare III, 1, 4.
curare. — c. praeeeptum XVIII, 9, 5. c. quod aeque corpus tegeret et leve esset XI, 1, 4

Sonst hat curare bei Nep. immer d. Acc. d. Gerundivs bei sich: VIII, 3, 3 — IX, 4, 5 —
X. 6, 5 — XX, 1, 4 — XVIII, 13, 5 — XXV, 20, 3.
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cura: IX, 4, 3 — X, 7, 3 — XVIII, 1, 3 — XXIII, 9, 4 — XXV, 12, 5 — 15, 2 —
20, 4 — 21, 5. curatio „Behandlung einer Krankheit" XXV, 21, 3. accuratus: accurate scribere
VT, 4, 1 — certiorem faceré XXV, 20, 4 — accuratissime accusare VI, 4, 2 — accuratius
agere VII, 10, 2. incuria: XXV, 20, 3. securas: securuin esse XVIII, 12, 2 — vita secura
V, 4, 4. procurare: sacra II, 2, 8 — negotia XXV, 15, 3. procuratio: rei publicae VIII, 3, 1 —
XXV, 3, 2 — 15, 3.
Clirrere. — c. nur XV, 2, 5 exerceri currendo.

cursus: „Lauf des Schiffes" I, 1, 6. — cursor I, 4, 3.
concurrere : X, 10, 1 — XIV, 9, 5 — XIX, 2, 5 — XX, 5, 2. c. undique XVI, 3, 3, —

in navem XXIII, 10, 5 — ad Perdiccam opprimendum XVIII, 3, 1. c. cum alqo XVIII, 4, 1. —
concursus: V, 2, 3 — VIII, 1, 4 — XI, 1, 3 — XII, 4, 2 — XIV, 3, 3 — XVIII, 4, 1 — XIX, 4, 1
— XXIII, 11, 4.

decurrere: in spatio XVIII, 5, 5.
incurrere: „vorstürmen" XII, 1, 2.
occurrere: utrique rei „beiden Uebelständen abhelfen" XVI, 1, 1.
praecurrere : alqm nobihtate VIII, 1, 3.
succurrere: „zu Hilfe eilen" ohne Dat. XIV, 11," 5 u. XX, 1, 4; alci. X, 9, 6;

afflictis XXV, 11, 4.
cxcursio: I, 2, 1 u. II, 6, 2.

CUStodire. — c. templum ab alqo XXIII, 9, 4
custos : pontis I, 3, 1 — 3 — regiae gazae XIV, 5, 3 — corporis XIV, 9, 3 u.

XVIII, 7. 1; sonst allein: V, 4, 1 — VII, 4, 4 — X, 4, 5 — 9, 6. custodia: I, 3, 2 — V , 1, 1, —
% 1 — X, 9, 1 — XVIII, 11, 1 — 3 — XIX, 3, 4 — XXI, 3, 3.

D.
damnare. — d. ohne Angabe der Schuld od. Strafe: II, 8, 1 — XIII, 3, 5 — XIX, 4, 2.

damnatus „d. Verurteilte XIX, 4, 2. damnatum esse voti „seinen Wunsch erfüllt sehen"
XX, 5, 3.

damnatio: I, 8, 1.
dare. — d. alqd: HI, 3, 1 — 3 — V, 4, 2 (2 mal) — VI, 4, 3 — XIII, 4, 1 — XV, 3, 5 —

XVH, 8, 4. praesidium II, 8, 5 u. XV, 4, 5. alci. alqd. I, 4, 1 — 7, 1 — IV, 1, 3 —
VI, 4, 1 — VH, 9, 3 — VIII, 4, 1 — 2 — X, 2, 5 — 4, 1 — 9, 6 — XIII, 2, 3 —
XIV, 9, 3 — XVI, 3, 2 — XVIII, 1, 1 — 2, 1 — 2 — XXV, 2, 6 — 7, 1 — 8, 5 — 6 —
alci collegas VII, 3, 1 — 7, 1. viros in consilium XIII, 3, 2 — alci filiam nuptum IV, 2, 3, —
X, 1, 1 — 4, 3 — filiam in matrimonium XXI, 3, 3 u. XXII, 3, 2. alci. imperia I, 3, 1 —
summam belli XVI, 5, 3 — potestatem XVI, 1, 4 — XVII, 2, 2 — XIX, 1, 2 — negotium
VH, 10, 4 — IX, 4, 1 — X, 8, 2 — 9, 3 — occasionem VII, 8, 5 - - X, 4, 1 — Ï, 3, 3
(datam occasionem) — XXII, 1, 2 (data occasione) — locum nocendi XXH, 1, 2 — aditum
IV, 3, 3 — senatum XXIH, 7, 6 — facultatem XIX, 4, 2 u. XXV, 2, 2 — tempus II, 9, 4 —■
VIH, 2, 2 — XXIII, 2, 3 — tempus et diem XVI, 2, 5 — signum I, 7, 3 — XI, 2, 2 —
XXIII, 11, 1 — dextram n, 8, 4 — fidem XXIH, 2, 4 — fidem dextra XIV, 10, 1 -
ius iurandum XXIH, 2, 5 — veniam II, 10, 1 — IV, 4, 6 — X, 2, 2 — XVIII, 6, 4.
d. vela ventis XXTTT, 8, 2. verba alci. d. vulgärer Ausdruck „jem. täuschen" XXIH, 5, 2.
-— d. operam : palaestrae XV, 2, 4 — honoribus XXIV, 1, 1 — d. tantum operae rei
familiari XXV, 4, 3. op. d. ut: H, 7, 1 — IX, 5, 2 — XIV, 3, 1 — XVII, 2, 3 —
XX, 3, 3 — XXIH, 2, 2. — d. supplicium XVII, 5, 2. d. poenas alci. I, 3, 5. d. manus
„sich für besiegt erklären" XXII, 1, 4. d. m. dopp. Acc: alqm. adiutorem IX, 4, 2 u.
XU, 2, 2 — earn sibi uxorem V, 1, 3. alci. librum legendum VI, 4, 3. d. m. dopp. Dat:
alci muneri VIII, 4, 2 — XVH, 8, 6. d. crimini XV, 8, 2.

d. alqd. pro „einführen" XI, 1. 4. se d: alci. XXV, 9, 2 — duritiae VH, 11, 4 —
fluctibus civilibus XXV, 6, 1. d. alqm: ad supplicium „jem. überantworten zur Hinrichtung"

IV, 5, 5 — in custodiam XVIII, 11, 1.
abdere: se penitus in Thraeciam VH, 9, 1.



12

addere: ad II, 2, 8 — res novas in edicteim XXIV, 2, 3 — ut supra nihil posset
addi XXV, 4, 1.

circumdare : porterai moenibus IT, 6, 1 — domum multitudine XXIII, 12, 4. circum-
datus amiculo tnnicaque XIV, 3, 2

condere: Syracusas XX, 3, 1. — conditor XX, 3, 2.
credere: absol. XXV, 18, 5 — ad credendum IX, 3, 1. er. alqd: „etwas glauben"

XTV, 9, 2 u. XVII, 3, 4. er. alei „jem. Vertrauen schenken" II, 9, 1 — IX, 5, 4. cr.-pecuniam
XXV, 9, 5. er. alei. alqd. I, 3, 2 u. XXIII, 9, 3. er. mit Acc. c. Inf: II, 4, 5 — VII, 4, 3 —
XVIII, 7, 2 — 9, 5 — XXV, 18,_ 6. — aecredere XIV, 3, 4. — incredibilis : felicitas XX, 2, 1 —
virtus XXI, 1, 4. incredibile dictu XXIII, 6, 3.

dedere: alqm. XXIII, 9, 1 — alqm. alei. XVIII, 10, 2 u. XXIII, 12, 2. d. se
I, 2, 4 u. XIV, 4, 5. d. se alei. VI, 1. 2 — se rei publicae II, 1, 3 — litteris sermonique
Persarum II, 10, 1. deditus: alei. XV, 2, 2 — rebus veneriis VII, 11, 4 — vino epulisque
XVI, 3, 1. — deditio: I, 7, 4 u. XVIII, 5, 7.

edere: „bekannt machen" : haec edita sunt XXV, 19, 1 •— mandata IX, 3, 3 — libros
in vulgus XXV, 16, 3. ed. in vulgus mit folg. or. obl. XIV, 6, 4 — editets: „hochgelegen"
conclave X, 9, 1 — locus XVII, 6, 2.

perderé: alqm. XVIII, 10, 2 — omnia XVIII, 8, 2 — equos XVIII, 5, 4. — perdita
luxuria X, 6, 2.

prodere: alqm: II, 8, 5 — IV, 4, 6 — XIX, 2, 3 — Piraeum Nicanori XIX, 3, 4.
pr. memoriam duplicem XXIII, 8, 2. pr. memoriae: XI, 3, 2 — gesta XXIH, 13, 3 — de alqo.
VII, 1, 1 — m. Acc. c. Inf: II, 10, 5 u. IV, 2, 2. — proditio : I, 7, 5 — II, 8, 3 — 10, 5 —
XIII, 3, 5 — XIX, 4, 1. — proditor: XIV, 6, 8. _

reddere: captivos XXIII, 7, 2. alqd. alei: argentum XV, 4, 3 — arcem XVI, 1, 3 —
populo procurationem rei publicae VIII, 3, 1 — libertatem X, 3, 3 — civibus leges libertatemque
XX, 3, 2 — salutem XVIII, 12, 2 — debitum naturae XXI, 1,5. r. otium tota Africa XXII, 2, 5.
r. régi litteras „abgeben" IV, 2, 2. r. m. dopp. Acc: II, 2, 1 — 3 — VII, 3, 4 — XI, 1, 4 —
XVII, 2, 5 ■— XVIII, 9, 4 — quem absens hostem reddidit (mit einem Substant.) XXIII, 2, 1 —
XXV, 19, 4.

tradere: alqd. = „lehren" XXV, 1, 3. tr. alei. alqm: VII, 10, 2 — X, 6, 2 —
XIX, 4. 2 (2 mal), tr. alei. se totum X, 2, 3. tr. alei. alqd: urbem I, 2, 4 u. XIX, 2, 2 —
loca X, 9, 1 — castella XIV, 10, 2 — navem X, 9, 2 — arma XXII, 1,5 — litteras IV, 4, 2 —
scriptum IX, 3, 4 — librurn datum VI, 4, 3 — provinciana XIV, 1, 2 — rem publicara
VII, 7, 1 — summam imperii XIV, 3, 5 — regnum XXI, 3, 4. tr. alqm. magistratui XV, 4, 3.
mos a maioribus traditus XVII, 1, 2. tr. m. Acc. d. Gerundivi: oppida tuenda I, 3, 2 —
urbes tuendas XIV, 5, 6 — summam rerum tuendam XVIII, 2, 1 — sacra procuranda II, 2, 8 —
alqm. ducendum XIV, 4, 5 — alqm. sepeliundum XVIII, 13, 4.

venderé: bona XXV, 12, 3. venumdare: alqm. X, 2, 3. venditare (Iterativum)
florentibus se XXV j 11, 4.

deberé. — d. m. d. Inf: VII, 2, 2 — VIII, 2, 3 — IX, 4, 1 — X, 2, 4 — XV, 1, 3 —
5 5 4 _ 6, 2 '-r- XVII, 6, 2 — XXIII, 2, 5 — XXV, 1, 2 — 4, 3 — 9, 1 — 13, 4 — 17, 2.
d. „schuldig sein": ñeque longius deberé passus est XXV, 2, 4 — quantum cuique deberet
XV, 3, 6. naturae debitum reddere „der Natur den Tribut zahlen" (morbo) XXI, 1, 5.
debilitare. — d. alqm. invidia XXIII, 1, 2 — d. ánimos XIV. 6, 1 — opes XVII, 5, 2.
decet. — d. alqm. XXV, 6, 4.

decoras : moribus nostris sunt decora, quae apud illos turpia putantur pr. 6.
declarare, — d. „durch d. That beweisen" XI, 3, 2 — d. „auseinandersetzen" res XXV, 18, 6 —

vitam XV, 1, 3 — d. „bezeichnen" navem XXIII, 11, 2.
defenderé. — d. alqm: XI, 3, 2 — XIII, 4, 2 — XV, 10, 3 — XVIII, 10, 2 — XIX, 2, 3

(2mal) — astu II, 4, 1 — patriam II, 9, 2 — XXIII, 6, I — Cariam XVII, 3, 5. Erycem
XXII, 1, 2. d. se moenibus I, 4, 4 u. II, 4, 2. d. se ab alqo. XXIII, 10, 5. d. alqm.
ab alqo. II, 7, 4.

defensio: XV, 8, 1.
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offendere: alqm. „jein. beleidigen" XXV, 7, 2 — alterutram partem XXV, 2, 2.
„überraschen" alqm. imparatum imprudentemque XVlI, 2, 2. off. in eo, quod „darin Anstofs
erregen, dais" XIX, 2, 2. — offensus fortunae „dem Glück verbalst, vom Unglück heimgesucht"'
V, 4, 2 — offensa voluntas in alqm. „feindliche Stimmung gegen,, X, 7, 3. ■— offensio : „Ärger,
Verdrufs" civium I, 7, 4 — populi X, 8, 2 — XXV, 7, 2. huius sine offensione „ohne ihn
zu kränken" XXV, 5, 1.
delectare. — d. nur im Pass : non minus animo quam ventre convivae delectarentur XXV, 14, 1 —

delectan Dione (st. a Dione) X, 2, 3 — delectatus cum facto tum ornatu XIV, 3, 4.
delere. — d. Carthaginem XXII, 2, 1 — astu Athenas incendio II, 4, 1 — XI, 2, 5 (Spartam) —

barbaros IV, 1, 3. d. bellum „d. Krieg ganz zu Ende bringen" VII, 8. 6.
deliberare. — d. nur I, 1, 2 u. II, 2, 6.
desiderare. — d. alqm. „jem. vermissen" V, 4, 1 — operam ales. XV, 5, 3 — diligentiam

ales. XV, 7, 1 — non d. historiam contextam XXV, 16, 3. genera obsonii, quae praesens
tempus desiderabat XVII, 8, 4 — artifices, quos cultus domesticus desiderat XXV, 13, 3.

desiderium: futurum XXV, 4, 5. Mit Gen. obj. virtutis V, 3, 2.
destinare. — d. m. Inf. „beschliefsen" XVIII, 2, 4.
dicere. — d. allein: dicendo VII, 1, 2 — sicut dictum est X, 9, 5 — longius quam dictum

esset XXV, 2, 4 — incredibile dictu XXIII, 6, 3. d. vere Vu, 8, 4 u. XXV, 11, 6 —
diserte XV, 3, 2. d. alqd. VI, 4, 3 — XV, 8, 1 — 2 — 5 — XX, 4, 2 — 3 — XXIII, 5, 4 —
XXIV, 3, 4. d. causam : VII, 4, 3 — XI, 3, 3 — XIII, 4, 2 — XIX, 2, 3 — 3, 3 — 4, 2.
d. mendacium XXV, 15, 1. pâtre, quo (st. quem) diximus XXIII, 3, 1. d. alci Cappadociam
„iem. C. zusagen" XVIII, 2, 2. — d. pro I, 7, 5 — de: XV, 1, 4 — 10, 4 — XX, 5, 3 —
XXI, 3, 5. — d. mit Ace. c. Inf. 20 mal, d. ut XIV, 5. 1. d. mit folg. dir. Rede XIX, 4, 3.
— dici persönlich: II, 2, 6 — 10, 1 — III, 1, 3 — VI, 3, 5 — VII, 2, 1 — 3, 6 —
XVIII, 3, 3 — XXI, 3, 4. dici mit folg. Ace. c. Inf. IV, 5, 3. — dicere m. dopp. Ace.
I, 8, 3 u. XXV, 9, 1.

dictum: I, 2, 5 — VI, 1, 2 — X, 6, 4 — XI, 2, 1 — XIV, 2, 3 — XVII, 4, 2 —
edictum: XXIV, 2, 3. — maledicus: VII, 11, 1 u. XXII, 3, 2.

indicere: nur mit bellum alci: II, 8, 3 — V, 3, 2 — VII, 3, 1 — VIII, 1, 5 —
IX, 2, 4 — XIV, 2, 5 — XVII, 4, 1.

indicare: „anzeigen, verraten" se IV, 4, 3 — meam animi aequitatem et vestram volun-
tatem VIII, 4, 2 — dolorem lacrimis XXV, 4, 5. — index IV, 4, 4. — ¡indicium III, 3, 2 —
IV, 4, 3 — XX, 2, 3 — XXV, 16, 3.

interdicere : non poterat interdici socero (Abi.) genero~ (Dat.) „dem Schwiegersohn
konnte der Umgang mit dem Schwiegervater nicht verboten werden" XXII, 3, 2.

praedicere: alci. ut XIV, 9, 4 — ut ne II, 7, 3 — mit Acc. c. Inf. XXV, 16, 4.
praedicare: ut ipse praedicare consuerat „öffentlich erklären" VII, 4, 6 — m. Acc. c.

Inf: VIII, 1, 4 — XVII, 4, 8 — XVIII, 13, 3. pr. alqm. „rühmen« XXV, 9, 1 — m. dopp.
Acc: qui vivum eum tyrannum vocitarunt, eidem (eum) liberatorem patriae tyrannique expul-
sorem praedicabant X, 10, 2. atque hoc non auditum (von Hörensagen) sed cognitum (nach
eigener Kenntnis) praedicamus XXV, 13, 7. pr. laudes ales. XX, 4, 3 — pr. alqd. de alqo
VII, 11, 2.

dictitare: (Iterativ) m. Acc. c. Inf. VI, 1, 4 und X, 7, 3.
dignari. — d. kommt nicht vor.

indignan: hoc factum X, 4, 2.
dignus: genus scripturae personis d. pr. 1. dignus: poena III, 1, 3 — memoria Xn, 1, 1

— XIII, 4, 4 — XV, 1, 4 — XXI, 1, 1 — laude XV, 1, 2. — indignus: sua fide XP7, 5, 5.
indigna perpeti XIX. 4, 3 — indigne ferre XVIII, 1, 3. — dignitas: „Würdigkeit" XXV, 6, 2
— „feines Wesen" XXV, 19, 2 — „äufsere edle Erscheinung" corporis X, 1, 2 u. XVIII, 11, 5
— splendor ac dignitas vitae VII, 11, 2. Von der Grofsartigkeit des Hafens II. 6, 1 — „Ansehn"
H, 8, 2 u. XXV, 21, 1 — „angesehene Stellung": XVIII, 4, 4 — XIX, 1, 4 — XXV, 6, 5
— pro dignitate vivere XXV, 2, 2 — d. regia I, 2, 3 — equestris XXV, 1, 1.
dililicare. — d. cum alqo : IX, 4, 3 — XVI, 4, 1 — XVIII, 10, 3 — I, 1, 2 (armis). d. adversus

XXI, 3, 2 u. I, 4, 5 (copiis tarn exiguis). d. de fama XIH, 4, 3 — de summa imperii
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XXIII, 8, 3. d. equitatu XVIII, 3, 6. d. allein: I, 5, 4 — II, 3, 1 — VII, 8, 2 —
XIV, 6, 2 — 7, 3 — XVII, 2, 1.

discere. — d. facillime XV, 3, 2. d. mit Ace. e. Inf. pr. 3.
disciplina: militaris XI, 1, 1 u. 2, 4 — disciplinae „Lelirgegenstände" XV, 1, 4.

condiscipulus : XV, 2, 2 u. XXV, 1, 3. — condiscipulatus (4) „Schulfreundschaft" XXV, 5, 3.
dispalari. — Nur d. Part, dispalatus: multitudo XXIII, 5, 2 — dispalati in agris VI, 1, 2.
dividere. — d. bona X, 7, 2 — bona inter se VIII, 1, 5. alqd. alci: agros civibus V, 2, 5 —

possessiones civibus, XX, 3, 2. in fmitima regione biematum copias divisit XVIII, 8, 1.
divinare. — d. de exitu belli XVII, 6, 1.

divinatio XXV, 9, 1 u. 16, 4.
docere. — sicut supra docuimus XVI, 4, 1. mit d. dopp. Ace. Epaminondam musicam pr. 1.

d. alqm. in. Inf. phalangem impetum excipere docuit XII, 1, 2 — citharizare et cantare doctus
est a Dionysio XV, 2, 1. d. „beweisen" m. Ace. c. Inf. XIV, 5, 3 — XVII, 2, 1 —
XXV, 19, 1. m. indir. Frage I, 6, 1.

doctor: litterarum Graecarum XXIII, 13, 3. doctrina: XV, 2, 2 — XXIV, &, 4 —
XXV, 1, 2 — 3, 3 — 4, 1 — 17, 3. docilis: ingenium X, 1, 2. — docilitas ingenii XXV, 1, 3.
donare. — d. alci alqd. II, 10, 3 — IX, 4, 5 — XXV, 4, 4. d. alqm. alqa. re: muneribus

II, 10, 2 u. IX, 4, 2 — praemiis XVII, 3, 2 — magna pecunia XVII, 7, 2 — talentis
XVII, 8. 6 — frumento XXV, 2, 6 — corona aurea XXIII, 7, 2 — coronis aureis et statuis
XVI, 5, 5 — coronis laureis taeniisque Vu, 6, 3 — sepulchri monumento X, 10, 3. d.magnifice
alqm. XIV, 3, 5.

donum: nur IV, 1, 3 donum victoriae.
dubitare. — quod nemo dubitat XXIII, 1, 1. dubito („ich bin im Zweifel") quemadmodum

exponam XVI, 1, 1. dubito, an hunc primum .ponam VIII, 1, 1. non d. m. Inf. „kein Be¬
denken tragen" XVI, 5, 3 — XVII, 4, 1 — XXIII, 2, 4, — 11, 3. non d. „nicht zweifeln"
m. Ace. c. Inf: pr. 1 — I, 3, 6 — VI, 3, 5 — VII, 9, 5 — XVII, 3, 1 — 4 — XVIII,
2, 3. Nur XXIII, 11, 2 non d. quin.

dubius: non dubium est mit d. Ace. c. Inf. IX, 1, 3, mit quin XXIII, 2, 5. Die beiden
Stellen, an denen non dubito resp. non dubium ist quin steht, sind in der vita des Hannibal, sine
dubio: VIII, 1, 1 — XVII, 7, 1 — XX, 1, 1 — XXni, 9, 1.

addubitare: illud mit indir. DojDpelfrage IX, 5, 4.
ducere. — d. alqm. XIV, 3, 2 — 4, 5 — 5, 2 — XVIH, 3, 4 — 5 — 13, 1 — XXIII, 2, 4

d. alqm. secum I, 2, 1 — 3, 1 — XXII, 3, 1 — XXIII, 3, 3. alqd. secum XXIII, 9, 4. d. uxorem
II, 1, 2 — V, 1, 2 — XV, 5, 5 — 10, 1. d. alqm. alqo: pr. 6 — XV, 7, 3 — XVI, 1, 2
— XIX, 4, 3 — XXIII, 8, 4. d. tempus II, 7, 1 — bellum VII. 8, 1 u. XIV, 8, 5.
d. m. dopp. Acc. IU, 1, 3 — XV, 1, 2 — XVII, 3, (i — XX, 2, 2. d. nefas iis irasci
XXV, 17, 2. satius d. m. Inf: XVIH, 6, 5 u. XX, 1, 3; mit Acc. c. Inf: XVI, 1, 3.
d. gloriosius si XVII, 4, 3. d. m. Acc. c. Inf: VII, 7, 2 — XIII, 4, 3 — XV, 7, 1.
d. continentis (sc. esse) XXV, 13, 4. d. m. dopp. Dat. „anrechnen" pr. 4 laudi. — ductus:
amore, more V, 1, 2 — caritate patriae VII, 5, 1 — falsa suspicione X, 10, 1 — studio
XXV, 12, 3. — duetu: IV, 1, 3 u. XIV, 5, 4.

abducere : alqm. ad regem IX, 5, 4.
adducere: alci. alqd: scorta X, 4, 4 — exeroitus alci. subsidio XVIII, 6, 4. add.

alqm. ad credendum IX, 3, 1. alqm. ad alqm. XV, 3, 6 — ad desperationem XVIII, 12, 1 —
in eam consuetudinem XI, 2, 2 — in opinionem XIV, 6, 6 — in suspicionem alci. XXIII, 2, 2
— sermonem ad finem XV, 3, 3. add. alqm. ut. VII, 8, 3. — adduetus: preeibus X, 2. 3.

conducere: alqm. XIV, 8, 2 — alqm. mercede pr. 4. — condueticius : exercitus XI,
2, 4 — caterva XII, 1, 2.

deducere: colonias XX, 3, 2 — alqm. secum XXV, 4, 2 — ex Sardinia XXIV, 1, 4
— alqm. ad alqm. XXIII, 11, 2 — adversum alqm. XXV, 4, 2. d. alqm. alqo: I, 4, 2 —
n, 8, 5 — X, 8, 5 — XV, 4, 5 — XVIII, 4, 3 — XIX, 3, 4. d. classem in proelium
XXni, 11, 1 — alqm. a prístino victu X, 4, 5. rem eo d. ut XV, 7, 1.
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educere: exercitum XIV, 0, 5 — ex. in aciem XVIII, 3, G — copias ex: I, 5, 2 —
7 5 2 — V, 2, 3 — iumenta ex castello XVIII, 5, 6.

educare: alqui. VII, 2, 1 u. X, -I, 3.
inducere: alqm. iu insidias XXIII, 5, 3 — in errorem XXIII, 9, 3 — ad bellum

XXIII, 8 1. ind. alqm. commemorantem „hat ihn eingeführt, wie er erzählt" VII, 2, 2.
obducere: obducta nocte XXIII, 5, 2.
perducere: alqm. Syracusas X, 2, 2 — agellus me ad dignitatem perduxit XIX, 1, 4

— alqm. ad societatem periculi X, 5, 2 — ad suam voluntatem XV, 4, 1, wofür perd, allein
XVIII, 2, 5. p. rem eo, ut X, 5, 6 — XV, 8, 4 — alqm. eo, ut XXII, 4, 3.

producere: alqm. in proelium XXIII, 5, 3 — milites in aciem I, 5, 4. pr. vitam
XXV, 21, G.

reducere : alqm. X, 6, 2 — alqm. alqo. X, 3, 2 u. XV, 7, 2. r. exercitum hiematum
XVII, 3, 2 — alqm. ad officium XIV, 2, 3.

subducere: alci. gladium VII, 10, 5 — se ab custodibus VII, 4, 4.
traducere: qua copias traduceret I, 3, 1 — hac copias traduxit XXIII, 3, 4.

E.
egere. —

indigere: mit d. Gen: opis V, 4, 2 — opum alienarum XXI, 3, 4 u. XXIII, 1, 3 —
armorum VIII, 2, 6; mit d. Abi: pecunia XVII, 7, 2 — rebus XXV, 9, 3 — medicina XXV, 21, 1.
emendare. — e. vitia II, 1, 1
emere. — e. fundum in diem „auf einen bestimmten Zahlungstermin" XXV, 9, 5. emax:

XXV 13, 1.
adimere: alci. pecuniam XV, 4, 4.
eximere: alqm. de proscriptorum numero XXV, 10, 4.
interimere: alqm. VII, 10, 6 — alqm. ferro XXI, 1, 5 — stirpem XVIII, G, 3.
redimere: alqm. suo sanguine ab Acherunte X, 10, 2.

epulari. — e. simul XVI, 2, 2 — more Persarum luxuriosius IV, 3, 2. epulae: X, 4, 4 ■—
XVI, 3, 1.

erudire. — e. alqm: VII, 2, 1 u. XV, 2, 1. alqm. alqa. re: litteris sermoneque Persarum II, 10, 1
— disciplinis „Lehrgegenstände" XV, 1, 4 — doctrinis XXV, 1, 2 — optimis artibus XXV,
12, 4 — exercitum disciplina XI, 2, 4. rudis: litterarum XVI, 1, 1.

esse. — Das Hilfsverbum esse ist von Kleist*) genau und sorgfältig behandelt: in der Bedeutung
„vorhanden sein, bestehen, dauern", in Verbindung mit Praepositionen, Gen. possess., Gen.
qualit., Gen. pretii, Abi. quäl., mit d. Dat. „zu etwas gereichen, dienen" etc. Ich versage
es mir daher esse in diesen Verbindungen zu betrachten, nur solche Verbindungen und Aus¬
drücke, die dort nicht angeführt sind, mögen hier erwähnt werden, e. in der Bedeutung
„fernsein", wo man abesse erwartet: I, 4, 2 u. XII, 3, 4. Die Ausgabe Siebeiis - Jancovius,
Leipzig 1885 hat an der ersten Stelle abest ab oppido; an der zweiten jedoch, wo futuros
st. afuturos ab invidia steht, ist auf die erste Stelle mit der Leseart est ab oppido verwiesen,

opus est an 3 Stellen unpersönlich mit d. Abi. : quam celérrimo opus esse auxilio I, 4, 3
— nihil opus est pecunia XV, 4, 2 — quid opus sit facto (st. faceré) XVIII, 9, 1. 2 mal
persönlich: quae opus erant II, 1, 3 — quae amicis opus fuerant XXV, 7, 1.

periculum est, ne: II, 3, 3 — VII, 8, 5 — XVIII, 8, 2. p. est alci. ab alqo. X, 8, 5.
— spes est mit d. Acc. c. Inf. XIII, 3, 2. — fama est m. Acc. c. Inf. II, 10, 4. — tempus
est in. Inf. XXIII, 13, 4, m. Acc. c. Inf. XIV, 11, 1. — satis est m. Inf. VI, 2, 1.

Das Part, futuras nur an 2 Stellen: de futuris conicere II, 1, 4 u. futurum desiderium
XXV, 4, 5. Die Umschreibung futurum (sc. esse) ut VI, 2, 3 f. ut dilaberentur — XD7, 6, 3 ut
sequerentur — XIV, 6, 4 ut non possent resistere.

abesse: ohne Bezeichnung des Ortes od. d. Sache, der man fern ist: dum ipse abesset
I, 3, 1 — rex abesset II, 8, 4 — afuit IX, 1, 2 — aberat Dionysius X, 5, 4 — Chabrias

*) a. a. O. p. 56.
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plurimum aberat XII, 3, 3 — aberat Crateros et Antipater (mit dem auffallenden Sing, bei
2 Subjekten) XVIII, 2, 2. ab. non longe VII, 8, 1 — haud longe XIV, 4, 4 — procul XIV,
11, 3. ab. mit Angabe des Ortes: Athenis XII, 3, 4, aber ab Zama XXIII, 6, 3 -— ab urbe
(Rom) XXV, 20, 1. longe ab. ab his regionibus XIV, 4, 3 — hand longe abesse a Peloponneso
XVTI, 4, 5. — ab. a principis persona „unpassend sein für die Person eines Vornehmen"
XV, 1. 2. tantum ab. ab insolentia gloriae ut XVII, 5, 2 •— a societate sceleris XX, 1. 3 —
a cupiditate pecuniae XXV, 12, 2. — Das Part, absens an 21 Stellen.

adesse: „zugegen sein": qui aderant IV, 3, 2 — si affuisset, IX, 1, 3 — Antigonus
affuturus videbatur XVIII, 9, 1 — quaindiu affuit XXV, 3, 2. ad. mit Angabe des Ortes
XXII, 1, 2. ad. alci. „beistehn" : utrique in consilio XVIII, 1, 6 — mit Auslassung des Dat.
Dionysio X, 1, 3 (in magnis rebus), periculis aies. ad. „teilnehmen an'- XVI, 4, 3.

déesse: pecunia d. coepit X, 7, 2. alci. alqd: res ulla XXV, 11, 1 — fides, opera,
res fainiliaris V, 4, 3 — stirps XV, 10, 2 — generosa stirps XVIII, 1, 2 — honos XX, 3, 5
— maledici XXII, 3, 2. d. alci. Ggstz. adesse „iein. nicht helfen, im Stich lassen" XIII, 4, 3.
non déesse „dasein" XXV, 4, 4. Von den 9 Stellen, an denen déesse steht, ist es 8 mal in
der Figur der Lithotes mit der Negation verbunden.

inesse: genti inest plus virium qusm ingenii XV, 5, 2.
intéresse: „dazwischen liegen, den Unterschied machen" XVIII, 8, 3. int. pugnae

„teilnehmen" III, 2, 1 — privatis publicisque rebus XX, 4, 1 — rebus domesticis XXV, 13, 7.
obesse: plurimum obesse et prodesse VII, 3, 5. ob. paucitati suae XIV, 7, 3.
praeesse: qui praeerant „d. Anführer" XII, 4, 1, sonst immer mit d. Dat. „befehligen 1-:

exercitui I, 4, 4 — VII, 6. 2 — IX, 1, 1 — 2, 2 — XI, 1, 2 — 2, 1 — XVII, 4, 2 —
XIX, 1, 1 — XXII, 1, 1 — 3, 3 — XXIII, 7, 1 — regiis opibus IX, 4, 3 — copiis XII, 2, 3
—armatis XIX, 2, 5 — equitatui XXIII, 3, 1 — alterae alae equitum (mit dem ungebräuch¬
lichen Dat. alterae) XVIII, 1, 6 u. 13, 1 — classi X, 6, 3 u. XII, 2, 3 — navibus XXIII, 8, 4 —
rei publicae XV, 10, 4 — insulis IX, 1, 1 — Sardibus IX, 5, 3 — summae imperii II, 4, 2 —
potestati XXIV, 2, 3 — tantis rebus III, 3, 2 — maioribus rebus XIV, 2, 1 — eisdem rebus
VII, 6. 3 — rebus regis XIX, 3, 3. — Das Part, praesens: bellum II, 2, 1 — res seeundae
VII, 6. 2 — tempus XVII, 8, 4 — amicus (im Ggstz. zu absentes) XXV, 12, 5 — de praesente
(sc. se.) VII, 4, 1. Im Abi. absol: his praesentibus II, 6, 4 — praesente vulgo VII, 8, 2 —
praesentibus prineipibus (Reim) XXIII, 9, 3. in praesenti VII, 4, 2 u. XXV, 12, 5 — in
praesentia (Acc. Plur.) „für d. Augenblick": I, 7, 6 — II, 8, 4 — VII, 10, 5. impraesentiarum,
der Volkssprache entnommen, entstanden wahrscheinlich aus in praesentia rerum XXIII, 6, 2.

prodesse : ohne Dat. XV, 3, 2, obesse gegenübergestellt VII, 3, 5. prod, rei publicae
VII, 4, 6.

subesse: „dahinter stecken, vorliegen" nihil doli II, 4, 5 — causa, quare VII,
classis „in d. Nähe sein" XII, 4, 3.

superesse: pecunia XXIII, 7, 5. praeter arma et naves Atheniensibus nihil
super (eine seltene Umstellung für supererat) VII, 8, 1 — non multum superesse munitionis ,
nicht viel mehr an der Befestigungsarbeit zu thun übrig sei" II, 7, 2 sup. temporibus ,,d. Leidens¬
tage überstehn, überdauern" XXV, 22, 2.
exheredare. — exh. nur n, 1, 2.

heres: ex dodrante XXV, 5, 2.
21, 1. — heredium XXIV, 1, 1.
existimare. — ex. male de alqo. X, 7, 3. ex. magni operam ales. XXIV, 1, 2. ex. mit dopp.

Acc: VII, 3, 4 — XV, 4, 3 — XVIII, 1, 5 — XIX, 2, 2 — XXV, 10, 6. ex. mit persönl.
Pass : P7, 3, 6 — VII, 3, 6 — X, 4, 2 — XXV, 6, 1. ex. satius V, 3, 3 — gloriosius
VII, 7, 4 — maximum quaestum existimans memorem gratumque cognosci XXV. 9, 5.
ex. mit Acc. c. Inf. 11 mal, mit indir. Fragesatz hoc quale sit, facilius existimabit is XXV, 20, 5.

existimatio: „d. gute Ruf" XXIV, 2, 4 u. XXV, 15, 2. ex. bona XVII, 4, 3.
expediré. — exp. se XXIII, 5, 2 — se hinc P7, 3, 5 u. XVIII, 5, 3. exp. alqm. XXV, 12, 4.

exp. rem „erledigen" XVIII, 9, 2. expedit alqd. alci. „es ist vorteilhaft für" I. 3, 5.
expeditus: „schlagfertig" miles XI, 1, 4 — manus XIV. 6, 2.

1, 4.

erat
,dafs

hereditas XXIII, 1, 3 — XXV, 5, 2 — 13, 2 —
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impediré: alqm. I, 5, 3 u. IX, 2, 3 — celeritatem XVIII, 10, 1 — consilium
XXV, 21, 6. imp. alqm. quo minus V, 4, 1 u." XIV, 6, 2.
expend. — exp. alqm. „es mit jem. versuchen, sich messen" XXII, 4, 3 — alqd. XX, 5, 2.

exp. mit dopp. Ace. fortem inimicum ille (me) expertas est II, 9, 4. exp. mit indir. Frage
VII, 1, 1, mit indir. Doppelfrage XIV, 9, 2, exp. ut „versuchen, wie" od. „ob" XIV, 2, 3.

opperiri: classem X, 5, 4 — unum diem XVIII, 9, 6.
peritas: ohne Gen. ob), peritissimus imperator XI, 2, 2 u. peritas iuris consultas

XXIV, 3, 1. p. m. Gen- obj. beíli II, 2, 3 —XV, 3, 1 — XXI, 2, 2 — rei militaris XIII, 1, 1
— regionum XIV, 8, 4. — imperitas: belli XV, 7, 1. ñeque id imperite fecit XX, 3, 5.
explorare. — exp. ohne Obi. XIV, 3, 4 — rem II, 7, 2 — locum XIV, 11, 2 — de volúntate

ales. XXIII, 2, 2.
exprobrare. — exp. alei. de re XV, 5, Ó.

opprobrium IX, 3, 4 u. XV, 6, 3.

faceré. — f. ohne Obj. „handeln" XIV, 7, 1 — XVIII, 2, 5 — mala fide compositoque
XXV, 6, 6 — bono animo XVII, 6, 2 f. mit Adverb: male et iniuste II, 7, 6 — multa
erudeliter avareque VI, 4, 1 — multa delicate iocoseque VII, 2, 3 — neglegentcr aut mali-
tiose VII, 7, 2 — alqd. impune XIV, 10, 1 — imperite XX, 3, 5 — frustra XXIII, 2, 2
— imprudenter XXIII, 2, 6 — ita VII, 4, 2 u. XXV, 11, 6 — ut faciunt XVIII, 8, 2.
f. palam: rem XXIII, 7, 7 — de morte X, 10, 2 — alicui mit indir. Frage XXIII, 11, 1.
f. gratis XV, 4, 2. — f. mit Praepositionen: cum alqo. „auf jemandes Seite stehn" XVII, 2, 5
— adversus alqm. XVIII, 8, 2. — f. mit einem Pronomen als Obj : id an 17 Stellen, 3 mal
ist es aus dem Relativsatz zu ergänzen, idem an 5, hoc resp. haec an 5, hoc idem an 2 Stellen
— utrumque horum XXV, 13, 3 — nihil horum XVIII. 6, 3 — istud XV, 4, 4 — quod od.
quae 4 mal — quid XVIII, 9, 1 u. XXV, 9, 7 — quidnam II, 2, 6 — aliud XVII, 3, 4 —
neque quiequam XIV, 5, 5 — nihil reliqui, „keinen Rest machen, nichts unterlassen"
XXV, 21, 5 — f. mit Substantivobjekt: pontem I, 3, 1 (in ilumine) — p. in Hellesponto
II, 5, 1 u. 9, 3 — castra I, 4, 5 u. 5, 2 — verba I, 7, 5 — II, 10, 1 — VII, 6, 4 —
sumptam in classem I, 7, 6 — iter II, 5, 2 — XIV, 4, 4 — 9, 3 — 4 — XVI, 1, 2 —
2, 5 — XVII, 3, 4 — XXIII, 3, 3 — opus II, 6, 5 — 7, 2 — naufragium II, 7, 5 —
societatem cum alqo. II, 8, 2 — IX, 2, 2 — XV, 6, 1 — XVIII, 2, 4 — amicitiam cum
VII, 4, 7 — XIV, 5, 6 — 10, 2 — pacem X, 5, 6 — p. inter VIII, 3, 1 — p. cum alqo.
XXIII, 7, 2 — bellum aloi. X, 4, 3 u. XVII, 2, 1 — proelium II, 9, 3 — XII, 1, 1 —
XX, 5, 1 — XXIII, 10, 5 — pugnam III, 2. 1 — IX, 5, 2 — impetam in alqm. XIV, 9, 4
— XV, 9, 1 — imp. eo XVII, 3, 1 — caedem ales. VIII, 3, 3 - - XV, 10, 3 — eruptionem
„Ausfall" VIII, 4, 4 insidias IV, 5, 1 VII, 9, 2 — X, 8, 4 — magnas praedas
„grofsen Gewinn ziehen" XII, 2, 3 ägnas pecunias ex metallis V, 1, 3 — summam
„eine Geldsumme aufbringen" XV, 3, 6 — bona II, 9, 3 — mysteria VII, 3, 6 — locum
sub terra IV, 4, 4 — statuam alci. XII, 1, 3 — aras XIII, 2, 2 — coronam VIII, 4, 1 —
ignem XVIII, 8, 7 — ignes 9, 3 — indicium de alqo. XlX, 3, 4 — coneursum XIX, 4, 1
— cohortationem XXIII, 11, 1 — detrimentum „Schaden erleiden" XXIV, 2, 4 — progressum
XXIV, 3, 2 — librum XXIV, 3, 5 — versuram „eine Anleihe gegen Zinsen" XXV, 2, 4
u. 9, 5 — f. mentionem de re: VII, 2, 2 — 5, 3 — XXIII, 11, 5 — m. de alqo: XV, 4, 5
— XXII, 3, 3 — XXIII, 12, 1. finem f. bei N. immer mit d. Gen: tyrahnidis X, 3, 3 —
vitae XX, 1, G — belli XXII, 1, 3 — libri XXIII. 13, 4 — f. strepitum X, 9, 4 — peltam
pro parma „d. halbmondförmigen, leichten Schild an die Stelle des runden, schweren setzen"
XI, 1, 3 — potestatein sui „sich beikommen lassen" XVII, 3, 6, u. XXIII, 9, 1 — alci.
potestatem manendi „jem. d. Erlaubnis zum Bleiben verschaifen" XXV, 11, 1 — fidem alci.
„jem. glaublich machen" XVII, 8, 3. servus domi factus „ein zu Hause gezogener Sklave"
XXV, 13, 4 — f. postulata VII, 8, 4 — imperata XVIII, 9, 2. f. lucri st. des gewöhnlichen
lucri faceré „die Vorteile haben von" VIII, 1, 3. — f. alqm. „jem. schätzen" : pluris
XI, 3, 4 u. XIV, 5, 2 — plurimi XVIII, 2, 2 — tanti XIII. 4, 3. — f. mit d. dopp. Acc:
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II, 2, 1 — 3 — VII, 5, 1 — VIII, 2, 2 — XI, 1, 2 — 3 — XXII, 2, 3 — XXV, 3. 1 —
5, 2 — alqm. reuin f. VII, 4, 3 — alqm. missum „entlassen" XVIII, 11, 3 — alqm. certiorem
mit Ace. c. Inf: II, 5, 1 — 9, 3 — VU, 10, 1 — XIV, 11, 1 - XXV, 12, 3 — mit indir.
Frage XXV, 20, 4. — f. ut XV, 3, 6 u. XXIII, 10, 6; face, altertümliche Form für fac,
mit dem Conjunkt. adhort. IV, 2, 4.

factum an 35 Stellen, davon 18 mal in der Verbindung quo facto. VIII, 1, 5 magni-
ficentissimum factum, eine Form der figura etymologica. infectis rebus I, 7, 5.

fieri: „werden, eintreten": maximum X, 7, 2 — alacriorem IV, 2, 6 — robustiorem
VII, 2, 3 — superiorem XIX, 3, 2 — praetorem VII, 5, 4 u. XIII, 3, 2 — regem XVII, 1. 3
u. XXIII, 7, 4 — imperatorem XXIII, 3, 2 — aedilem XXIV, 1, 3 censorem'XXIV, 2, 3—
praedem, manipem XXV, 6, 3 — ephebuin XV, 2, 4 — amplius C milia armatorum facta essent
XXII, 2, 4 — tanta pecuniae accessio facta esset XXV, 14, 2 — tanta commutatio rerum
VII, 5, 5. f. „geschehen" : II, 6, 4 — VI, 1, 2 — VII, 3. 3 — 9, 5 — IX, 5, 4 — X, 8, 4 —
XIV, 6, 6 — XVII, 6, 2 — XX, 3, 6 — XXIII, 11, 5 — XXIV, 3, 4 — XXV, 10, 4 —
aliter pr. 7 — fortuito XXIII, 12, 5 — quid his (Dat. od. Abi.) vellet fieri XVII, 4, 6, —
„gethan werden" IV, 4, 4 — XIV, 6, 8 — XXIII, 12, 3. — fit ut 26 mal.

afficere: alqm. re: exsilio VIII, 3, 1 — muneribus XVII, 3, 3 — poenis XVII, 4, 8
u. XXIII. 8, 2 — affici: pari leto XXI, 3, 2 — morbo oculorum XXIII, 4, 3.

affeetare : „erstreben" omnis diligentia munditiam, non affluentiam affeetabat XXV, 13, 5.
collabefacere: „jem. in seiner Stellung erschüttern" III, 1, 2.
concalfacere : iumentum concalfieri exercerique XVIII, 5, 4.
conficere: rem I, 3, 5 — XVI, 3, 3 — XVIII, 8, 7 — XX, 1, 4 — 3, 1. c. divinam

rem XXIII, 2, 4. per me conficies, quod studes IX, 3, 3. c. bellum II, 4, 4 u. VI, 1, 1 —
caedem X, 10, 1 — iter XVII, 4, 4 — tertiam partem itineris XVIII, 8, 6 — dimidium spatium
XVIII, 9, 1 — orationes XXIV, 3, 3 — librum sermone Graeco XXIII, 13, 2 — librum Graece
XXV, 18, 6 — legitima quaedam „gewisse Formalitäten" XIX, 4, 2. c. alqm. incendio „jem.
abtun" VII, 10, 4.

deficere: „abfallen" V, 2, 4 — XIII, 3, 1 — XIV, 2, 1. ab alqo. IX, 3, 1 —
XVII, 7, 2. d. ab amicitia ales. IX, 2, 2. — defectio XIV, 7, 1.

efficere: alqd. I, 3, 4 — IV, 2, 5 — VII, 1. 1 — 7, 2 — IX, 5, 1 — XVIII, 3, 6,
— 7, 2 — XXIV, 2, 2 — XXV, 8, 3. eff. classem II, 2, 3 — magnam multitudinem serpentium
XXIII, 10, 5. eff. ut: VII, 11, 6 — VIII, 3, 3 — IX, 2, 1 — XV. 4, 5 — XVII, 3, 3 —
XVIII, 9, 2 — XX, 2, 2 — XXII, 3, 1 — XXIII, 3, 4 — 7, 5 — XXV, 5, 4 — 12, 1.

interficere: alqm. 43 mal. int. praesidia I, 4, 1. Mardonius barbarorumque exercitus
interfectas est III, 2, 1 — int. moram Lacedaemoniorum XI, 2, 3. — interfector XXV, 8, 3.

patefacere: loca „zugänglich machen" XXIII, 3, 4, cogitata „sein Vorhaben enthüllen"
IV, 3, 1.

perficere: nur 3 mal, während efficere 23 mal steht, perf. quae pollicetur I\ . 2, 5 —
conata X. 8, 5. perf. ut. XV, 6, 4.

praeficere : alqm. VII, 5, 4 u. X, 9, 1 — alqm. classi I, 4, 1 — exercitui : XI, 2. 4 —
XIV, 5, 6 — XV, 7, 1 — ei rei XIV, 2, 3 — parti Asiae XVIII, 3, 2. — praefectus: classis VI,
4, 1 u. IX, 1, 1 — classi XIII, 2, 1 — equitum X, 5, 1 u. XIV, 6, 3 — Lydiae XIV, 2, 5 —
custodum XVIII, 11, 1 — fabrum XXV, 12, 4 — morum XXII, 3,2. Sonst steht praefectus
allein, oder zusammen mit dem Oberbefehlshaber, dem er untergestellt ist: I, 4, 2 — VII, 5, 2 —
IX, 2, 4 — XII, 3, 1 — XVII, 2, 3 — XVIII, 5, 7 — 6, 4 — 13, 2 — XIX, 2, 4 — XXI,
1, 5. — praefectura XXV, 6, 4.

proficere : X, 5, 2 u. XVIII, 10, 1, an beiden Stellen mit dem Zusatz non multum.
reficere: „wiederherstellen": muros IX, 4, 5 — XIII, 4, 1 (zweimal) — moenia

fanaque XX, 3, 2 — aedem XXV, 20, 3. ref. iumenta „sich erholen lassen" XVIII, 9, 6. ref.
se „sich erholen" XVII, 7. 1. si res essent refeetae „wenn sich die Verhältnisse gebessert
hätten" XXn, 1, 4.

satisfacere: alci. „jem. genugsam darthun" mit folg. Acc. c. Inf. XXV, 21, 5.
sufficere: Hasdrubale imperatore suffecto XXIII, 3, 1.
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vacuefacere : „entvölkern" durch Vertreibung der alten Bevölkerung, um eine neue
anzusiedeln: Soyruni V, 2, 5 — possessiones XX, 3, 2.
fallere. — f. ohne Objekt II, 7, 2 — alqni VI, 3, 3 u. XV, 5, 3. fallit alqm: res VII, 8, 6 —

X, 5, 4 — opinio 'XVII, 3, 5. fallor „ich täusche mich" XV, 5, 6.
falsus: falsa „Unwahres" II, 7, 2. verum falsumne XIV, 9, 2 — id erat falsum

XVIII, 11, 5 — falsa suspicio X, 10, 1. Das Adverb, falso ohne Verb. VII, 9, 1.
fateri. — f. nur X, 2, 4 si forte maiori esset periculo, ut sibi faterentur. Zu beachten der

unregelmässige Abi. des Comparativs maior auf „i".
confiteri: XV, 8, 2 omnia, quae collegae dixerant.
profiteri: liberrime mit folg. orat. obl. II, 7, 4 — m. Acc. C. Inf. XXIII, 11, 2.

fatigare. — fatigatus fame „von Hunger gequält" XVIII, 12, 4.
defatigare: lectores VI, 2, 1.

favere. — f. alci. XIX, 3, 1 — Cinnanis partibus XXV, 2, 2.
fautor: optimatium VII, 5, 3. naturam fautricem habuerat XVII, 8, 1.

ferre. — f- „tragen, davontragen": retia XVI. 2, 5 — arma XVII, 4, 6 u. XXV, 4, 2 —
pecuniam donium XIII, 1, 3 — fructum pietatis XXV, 5, 1 — repulsam ab alqo IV, 2, 5. —
„bringen": openi alci. XVIII, 6, 3 u. XXV, 10, 2. f. legem: VIII, 3, 2 — 3 — XV, 7. 5,
suffragium „seine Stimme abgeben" XV, 8, 5 u. XVIII, 5, 1. „mit sich bringen" fortuna
ita fert XVIII, 6, 5 — „hervorbringen" aetas fert poetam XXV. 12, 4 — expensum sumptui f.
„als Ausgabe für d. Aufwand eintragen, in Rechnung bringen" XXV, 13, 6. — f. alqd.
„ertragen": calamitatem XX, 4. 1 u. XXII, 1, 3 — fortunam secundam XX, 1, 2 — iniurias
XV, 3, 2 — 7, 1 — laborera XVIII, 11, 5 — statum vitae X, 4, 5. f. alqm. X, 7, 3 u.
XXV, 5, 1 — „dem Drängen jemandes standhalten VII, 10, 3. — f. alqd. animo aequo:
X, 6, 4 u. XXV, 1, 3 — f. an. aeq. mit Acc. c. Inf. X, 7, 3. — indigne ferre m. Acc.
c. Inf. XyiII, 1, 3. ferri: lectica XXIII, 4, 3 — fama „in einem Rufe stehn« XVIII, 3, 4 —
omni cogitatione ad patriara liberandam Vil, 9, 4 — odio in alqm. XXV, 10, 4. — ferens
„sich stürzen" XIV, 4, 5. — navis fertur Naxum „wird verschlagen" II, 8, 6 — nobilis
inter aequales ferebatur = laudibus efferebatur XXV, 1, 3.

mortifer: verbunden mit vulnus XV, 9, 3.
afferre: in derselben Bedeutung wie nuntiare mit Acc. c. Inf. I, 3, 3. äff. alqd.

XV, 4, 4 — XVH, 8, 4 — deformitatem „Verunstaltung verursachen" XVn, 8, 1 — manus
„Hand anlegen" XX, 1, 4 — testimonium XXV, 16, 1 — nova in re militari „Neuerungen auf
militärischem Gebiet einführen" XI, 1, 2. äff. alqd. alci: vim X, 10, 1 — XVIII, 12, 3 —
epistulam XVI, 3, 2 — detrimentum rei familiari XXV, 2, 3. äff. muñera alqo. XVII, 8, 3 —
lapidem ad introitum aedis IV, 5, 3. suspicio allata est ad Eumenem mit folg. Acc. c. Inf.
XVIII, 9, 1.

anteferre: alqin. XVII, 1, 5 — consilium XX, 3, G. alqm. alci. II, 1, 1. rem rei:
pacera bello XV, 5, 3 — irae religionem XVII, 4, 6 — civium libertatein fratris saluti XX, 1, 3.

auferre: nur VII, 9, 2 ea, quae apportarat.
conferre: = „zusammentragen": XV, 3, 6 (sc. pecuniam) — pecunias XXV, 8, 3 —

pecuniam alci. XXV, 8, 6 — alci. numera XVII, 7, 3 — talenta Delum III, 3, 1 — nihil
domum suam XVII, 7, 3 — se suaque in naves II, 2, 7 — ligna circa casam VII, 10, 4 —
bellum circa Corinthum XVII, 5, 1. — conf. se alquo. „sich wohin begeben": IV, 3, 3 —
VII, 5, 2 — 7, 4 — IX, 2, 1 — XHI, 3, 5 — XVI, 2, 1 — XXIII, 9, 1 — XXV, 2, 2 — 3, 3..
conf. ad. perniciem „beitragen" XV, 7, 5. arma conf. cum alqo. XVIII, 3, 6 u. 11, 5. conf.
facta „vergleichen" XXIII, 13, 4.

déferre: „übergeben" XXV, 19, 3 — honores XIX, 1. 2 — prefecturas XXV, 6, 4
— quod delatura XV. 4, 4 — mimera alci. XXV, 4, 2 — summam rerum ad XVIII, 5. 1 —
summam imperii ad XXIII, 3, 1. d. „berichten" de XIV. 7, 1 u. 9, 2 — falsa alci. II, 7, 2
— alqd. senatui XXIII, 12, 2 — rem ad alqm. X, 8, 4 — alqd. Carthaginem XXIII, 3, 1.
d. „hinabstürzen" quem ex quanto regno ad quam fortunam detulisset XX. 2, 2. deferri nave
in Ciliciam XIV, 4, 4.

differre: „auseinandertragen, verbreiten" minorem X, 10, 1. d. „aufschieben" differendo
res severas in crastinum XVT, 3, 2. — d. „sich unterscheiden" XVII, 7. 4.

3*
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efferre: „hinaustragen" alqm. ex acie XVIII, 4, 4 — de templo IV, 5, 4 — XV, 4, 4
(sc. ex urbe), eff. „erheben" fortuna effert alqm. X, 6, 1 — alqm. laudibus summis VI, 4, 2 —
VII, 11, 1 — alqm. laudibus in caelum X, 7, 3 — laude praecrpua XXV, 10, 6. eff. „bestatten"
III, 3, 2 — V, 4, 3 (2 mal) — X, 10, 3 — XXV, 17, 1 — alqm. ampio funere XV1TI, 4, 4
— in lecticula sine ulla pompa funeris XXV, 22, 4. rem efferre, „verbreiten, ausschwatzen"
X, 8, 4. — elatus: elatius se gerere IV, 2, 2 — insula opibus elata I, 7, 2 — Alcibiades opibus
VII, 7, 3 — victoria IV, 1, 3 u. VI, 1, 3.

inferre: signa = aggredi XIV, 6, 5. inf. corpus eodem IV, 5, 5 — plurima mala in
doinum tuam intuli II, 9, 2 — bellum in Italiam XXII, 4, 2 — bellum alci. I, 3, 1 — II, 2, 4
XI, 2, 4 — XVI, 2, 4 — XXI, 1, 3 — arma Italiae XXIII, 2, 1.

offerre: quern locum fors obtulisset XVI, 2, 1 — tanto perieulo se off. XVI, 2, 3.
praeferre: viros XXIII, 13, 4 — alqm. alci VIII, 1, 1.
perferre: „etwas an d. Ort seiner Bestimmung bringen" epistulam IV, 4, 1 — alqm.

(mortuum) Spartam XVII, 8, 7; famam de re II, 2, (> — XVII, 8, 3 — famam in Siciliam m.
Acc. c. Inf. X, 2, 2 — de re ad alqm. „berichten" VI, 4, 1. In der Bedeutung „ertragen"
nur III, 1, 5, poenam „bis zu Ende abbüfsen" u. VII, 1, 4 animi laborem.

proferre: „etwas Verborgenes ans Licht bringen" ■telum XIV, 11, 4 — testimonia
XIII, 4. 2 u. XV, 4, 6 — rem exempli gratia VI, 2, 1.

referre: „zurücktragen, bringen" cetera XVII, 8, 4 — caput ad alqm. VII, 10, 6 —
alqm. doniimi XVII, 8, 7 — sermonein ad alqm. X, 2, 5 — ad oracula „vor d. Orakel" zur
Entscheidung VI, 3, 1 — praedam in publicum „in d. Staatskasse" XIII,' 1, 2 — se ad sua
castra náutica XXIII, 11, 6 — alqm. in proscriptorum numerum „auf d. Proscriptionsliste
setzen« XXV, 12, 4. ref. „berichten« pr. 1 — VII, 2, 3 — XIII, 4, 6 — verum falsumne
XIV, 9, 2 — res gestas XXI, 1, 1 — ad consilium „vor d. Kriegsrat bringen" XVIII, 12, 1.
versum „anführen" X, G, 4. alienos mores ad suos ref. „nach d. eignen beurteilen XV, 1. 1.
ref. gratiam alci. „Dank abstatten" II, 8, 7 u. XVIII, 6, 5.

transferre: pecuniam Athenas III, 3, 1 — omnem causam in alqm. „d. ganze Sache auf
jem. schieben" XV, 8, 1 — summam imperii maritimi ab Lacedaemoniis ad Athenienses III, 2, 2.
fldere. — f. pecunia VI, 3, 5 — victoria XII, 1, 2. fidens animus XXII, 3, 1.

confidere: m. folg. Acc. c. Inf. I, 1, 1.
diffidere: m. Acc. c. Inf. VII, 10, 4.
fides an 26 Stellen, fiducia 3 mal: nimia f. XVI, 3, 1 — regni potiundi XVII, 4, 2 —

Antiochi „auf. A." XXIII, 8, 1. — perfidia 5 mal. — fidus „zuverlässig": gratia XIV, 8, 6 —
amicitia XXI, 3, 3. — fidelis: II, 4, 3 — X, 1, 4 — XIV, 1, 1. —■ fretus: numero copiarum
I, 5, 4 — opulentia V, 2, 5 — non tarn copiis quam odio tyranni „gegen d. T." X, 5, 3 —
quibus XIV, 8, 3.
figere. —

configere: confixi conciderunt XIV, 9, 5.
transfiger e: aversum ferro transfixit XIV, 11, 5.

fingere. — corpus XVII, 8, 1 — bona VII, 2, 1 — fortunam, se XXV, 11, 6.
fictilis: vasa fictilia XXIII, 10, 4 u. 11, 5.

finiré. —
praefinire: imperium XV, 7, 4. —
finis: „Ende": sermonem ad finem XV, 3, 3 — belli XXII, 1, 3 — imperii XXII, 2, 5

— libri XXm, Í3, 4 — tyrannidis X, 3, 3 — vitae XX, 1, 6. „Zweck" ad eum finem quoad
XV, 2, 5. fines „Gebiet" XXIII, 8, 1. — affinis XX, 1, 4. — affinitas: IV, 2, 3 — X, 1, 3 —
XXV, 2, 1 — 5, 3 — 12, 1 —19, 2. — finitimus: regio XIV, 4, 2 u. XVIII, 8, 1. — confinis:
gens XIV, 4, 1. — infinitus : bellum XTV, 10, 3 — occupationes XXV, 20, 2.
firmare. —

affirmare: alci. m. Acc. c. Inf. II, 4, 2.
confirmare: regnum I, 3, 5 — decreta XIX. 3, 2 — exercitum „mutiger machen"

XVII, 2, 5 — „bekräftigen" XIV, 11, 1 — Ínsulas „in ihrer Treue bestärken" V, 2, 4 — alqm.
coniuratione „durch einen gegenseitig geleisteten Eid" X, 8, 3. conf. fide mit d. Acc. c. Inf.
„durch eidliches Versprechen eine Erklärung für die Zukunft abgeben" VI, 1, 5.
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firmitas: corporis VII, 11, 3 u. XV, 3, 1. firmus: amicus VI, 2, 2 — copiac XVIII,
3, 3 — vires XVIII, 11, 5. — infirmas H, 6, 4 u. XVIII, 3, 1.
flagitare. — fl. telum X, 9, 6.
flagrare. — A- cupiditate: bellandi XXII, 1, 3 — pugnandi I, 5, 1 — eius audiendi X. 2. 2.

' ~ confiare: bellum „entfachen* XII, 2, 2 u. XVIII, o, 1.
efflare: animam IV, 5. 4.

flectere. — fl. iter XVIII, 9, ü.
flere. — fl- an 3 Stellen: XXV, 22, 2 — populus flebat VII, 6, 4 — matrem timidi flere non

soleré, Uebersetzung des griechischen Sprichworts: öeilov i¿í¡cr¡Q ov xlaísi *) VIII. 2, 3.
fligere. —

confligere: I, 5, 4 — II, 4, 5 — VII, 8, 2 — 3 — XIV, 8, 3 — XVI, 5, 3 —
confl. cum alquo. II, 3, 2 — XVIII, 8, 1 — XXIII, 3, 3 — 4, 1 — 6, 3 — adversus alqm.
XXIII, 8, 4.

conflictari: „sich herumschlagen, kämpfen" cum adversa fortuna XVI, 5, 1. — Passivisch
gebraucht „mitgenommen werden" morbo X, 2, 4 u. non simplici fortuna „von mannigfachem
Geschick heimgesucht werden" XX, 1, 2.

profligare: I, 5, 5 — XIV, 2, 1 — 6, 8 — XV, 9, 2 — XVI, 2, 3 — XVIII, 4, 3 —
xxni, 4, 2.
florere. — fl- nur in bildlichem Sinne: Macedones XVIII, 1, 2 — regnum XXI, 2, 3 — pars

,.Partei" XXV, 8, 6. fl. fama iustitiae XXI, 1, 4 — in re militari XV, 5, 3 — et antiquitate
generis et gloria maiorum et sua modestia unus omnium maxime floreret I, 1, 1 — quibus
rebus „Thaten" cum unus in civitate maxime floreret V, 3, 1. florentibus se venditare u.
Serviliam florentem XXV, 11, 4.

flußrß __
confluere: ad eius triremem vulgus conflueret VII, 6, 1.
affluens: affluentius vivere XXV, 14, 2. — aflluentia XXV, 13, 5. flumen: Hister I,

3, 1 — Strymon V, 2, 2 — Aegos VI, 1, 4 — VII, 8, 1 — IX, 1, 2 — Nilus XVIII, 5. 1 —
Omissus XX, 2, 4. fluetus civilis XXV. 6, 1.
fodere. —

confodere: comectu telorum confossus coneidit XVI, 5, 4 (zu beachten die gleichen
Wortanfänge).

infodere: corpus mortui IV, 5, 5 — telum XIV, 11, 3.
foederare. — foederata civitas XXIII, 3, 2.
frangere. — fr. alqm. „jem. bewältigen" II, 2, 3 u. V, 2, 5. contumelia non fregit eum II, 1, 3.

frangi cura X, 7, 3. exiles res animi magnitudinem non frangebant XVIII, 5, 1.
effringere: fores X, 9, 6.
refringere: dominationem VI, 1, 4.
naufragium: im eigentlichen Sinne XXIII, 8, 2, im bildlichen II, 7, 5. anfractus

viae XVIII, 8, 5 u. 9, 6.
frenare. —

refrenare: impetum XVIH, 9, 3.
frui. — fr. rebus „Gartenfrüchte" V, 4, 1 — pace XV, 5, 4 — Attico „d. Umgang mit A."

XXV, 20, 2.
fruetus: „Gartenfrucht" V, 4, 1 — pietatis XXV, 5, 1 — rei familiaris XXV, 6, 4

— fruetus oculis (Dat.) „Augenweide" XVIII, 11, 2.
frustrari. — fr. se ipsum XXIII, 2, 6.
fugare. — f. alqm. III, 2, 2 — IV, 1. 2 — V, 2, 2 — IX, 4, 4 — XI, 2, 3 — XII, 1, 2 —

XIII, 2, 1 — XV, 5, 6 — XX, 2, 4 — XXIII, 4, 1 — 4, 4 --5, 3, — 6, 1 — 9, 1.
fugere. — f. im Part, fugientes allein XTV, 6, 7. f. ex patria XXV, 4, 4, — qua fugeret ad

salutem X, 9, 2 — procurationem rei publicae XXV, 15, 3. f. „verborgen bleiben" X, 2, 1.
fuga: II, 4, 3 (in fuga esse) — XIV, 2, 5 — XVŒ 4, 6 — XXIII, 6, 4 (2 mal) —

11, 4, — XXV, 2, 2.

*) Editio Siebeiis-Jancovius.
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contugere: ad alqm. II, 8, 3 — 9, 4 — XI, 3, 2. c. alqo: IV, 4, 4 — YIII, 2, 1 —
in aram IV, 4, 5 — in aedem Minervae IV, 5, 2 — in castellum XVIII, 5, 3.

effugere: ohne Obj. IX, 5, 4. eff. alqm. XXin, 6, 4. eff. alqd: pericula XXV, 7, 3
— incendium Vu, 10, 6 — invidiam II, 8, 1 — XII, 3, 2 — XVIII, 7, 1. eff. ex vinclis
publiais IV, 2, 2 — ex praesidiis XVIII, 2, 5.

perfugere: eodem X, 5, 1. — perfuga XIV, 6, 4 — 6.
profugere: domo XXIII, 8, 1 — ex urbe XXV, 9, 3 — in Syriani ad Antiochum

XXIII, 7, 6.
refugere: allein XIV, 8, 1 — hinc XII, 4, 3 — in urbein VIII, 2, 5.
transfugere: ad alqm. XIV, 6, 3 — XVII, 6, 2 (2 mal).

fulgere. — f. nur XVIII, 1, 4 und zwar im bildlichen Sinne : fulgebat in adulescentulo indoles
virtutis. ,

fundere. —
circumfundere : alqm. cera XVII, 8, 7. circumfusus hostium concursu XII, 4, 2.
eflusus: „mafslos" honor I, 6, 2 — ambitus XXV, 6, 2.

fungi. — f. honoribus II, 7, 3 — servorum muñere IV, 3, 6 — barbarorum more IX, 3, 4.
Mit d. Acc. militare munus XIV, 1, 2, eine Construktion, die der altern Latinität angehört,

perfungi: laboribus XXIII, 13, 1.
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